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SHA’ER SI-TENGGANG ANAK DERHAKA




BAB PERTAMA

Hutan di-Kuala Lumpur

Ada-lah konon-nya di-zaman dahulu,
Sa-buah kawasan dalam ndgara-ku,
Kuala Lumpur nama-nya téntu,
Kawasan-nya sampai ka-Mukim Batu.

Daratan-nya pénoh bérhutan rimba,
Di-diami oleh Sakai biduanda,
Orang-nya bodoh tidak térkira,
Untok méngétahui kéhidupan chara.

Sunggoh pun démikian kiadaan méreka,
Bukan-nya jahil sa-mata-mata,
Hidup-nya bérmasharakat sama sa-kata,
Meéngikut ‘adat zaman purbakala.

Di-satu témpat yang telah di-katakan,
Mukim Batu nama-nya di-agakkan,
Sakai mémbuat t&mpat kEdiaman,
Meénchari kéhidupan di-dalam hutan.

Bukan-nya ramai méreka bérmustautin,
Hanya ada bélasan kélamin,

Meéreka hidup déngan térjamin,
Di-kétuai oleh sa-orang Batin.
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Rumah méreka di-atas pokok,
Bukan di-tanah mémbuat pondok,
Atap-nya daun tiang-nya bengkok,
Tempat bérchat tidor mérengkok,

Rumah démikian di-s¢but Ran,
Lgtak-nya tinggi di-atas dahan,
Untok ménjaga késtlamatan badan,
Daripada di-makan binatang haiwan.

Di-antara méreka yang dudok di-situ,
Sa-kélamin Sakai dudok bérsatu,
Mércka béranak hanya satu,

Hidup damai bantu mémbantu.

Anak tunggal-nya bérmama Tenggang,
Bapa-nya mashhor bérnama Talang,
Si-Déruma ¢mak-nya amat-lah sayang,
Hidup bérsama tidak bérlekang.

Si-Tenggang di-sayangi ibu bapa-nya,
Bukan kérana tunggal anak-nya,
TérkEnangkan riwayat burok nasib-nya,
Dari kéchil bérpényakit budak-nya.

Waktu si-Tenggang di-masa kéchil,
Di-hinggapi sakit tidak t3rp&nchil,
Bomor dan Pawang tétap di-panggil,
Batin pun juga tidak bérdégil.
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Si-Tenggang sakit bukan sa-kali,
Lépas satu, satu lagi,

Ibu bapa-nya bérsusah hati,
Takut anak-nya méncmui mati.

Ada kapada suatu masa,
Si-Tenggang sakit tidak térkira,
Ibu bapa-nya bérputus asa,
Akan anak-nya hidup sa-mufa.

Déngan kudrat Tuhan Hahi,
Ménolong hamba tidak bérkéchuali,
Pawang dan Batin datang méngubati,
Pényakit Tenggang sémboh kémbali.

Jasa pawang sclalu di-sbut,
Jasa Batin sama méngikut,
Di-dalam hati tidak-lah luput,
Budi yang baik télah térsangkut.

Sékarang si-Tenggang sudah-lTah bésar,
Umor-nya sa-bénar susah di-anggar,
Tahun dan bulan di-kira sukar,
Mua'alum-lak kehidupan orang di-bélukar.

Kiraan sa-bulan kapada méreka,
Sudah téntu ta’ chukup kira,
Bulan nampak di-kira sahaja,
Bulan gélap di-kira tiada.
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Di-masa kéchil badan-nya runching,
Teégak sapérti batang pimping,

Ibu bapa-nya séntiasa runsing,

Anak-nya di-hinggapi pényakit chaching.

‘Tetapi stkarang sudah bérubah,
Tuboh-nya tégap sérta tabah,
Dada-nya bidang ‘alamat gagah,
Léngan-nya gémpai tahan di-jatah.

Si-Tenggang sudah muda rumaja,
Ayah dan ibu sangat di-manja,
Apa kéhéndak di-ikut sahaja,
Sapérti takutkan sa-orang raja.

Si-Tenggang télah mula bérburu,
Méngikut rakan tidak térharu,

Meénggalas sumpit béripoh téntu,
Ka-dalam hutan héndak di-tuju.

Kéra dan lotong mana yang dapat,
Di-bawa pulang di-panggang chépat,
Atau di-paeh di-buat l&pat,

Ttu-Jah makanan di-gémari sangat.
Jika ka-hutan bérburu tidak,
Dudok di-rumah bukan bértandak,

Ibu bapa di-tolong ta’ boleh tidak,
Mémbuat pékérjaan amat-lsh banyak,
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Di-tanam ubi, w@bu dan pisang,
Fémbikai dan i, di-sélang-sélang,
Ménjadi makanan pagi dan pEtang,
Dari séménjak dunia térbéntang.

*Adat Tama si-Tenggang térk&nang,
Hati-nya bimbang rasa ta’ sénang,
Lautan hidup héndak di-rénang,
Kampong di-tinggalkan hati-nya ténang.

Sebab térjadi démikian itu,
Kérana kématian sudah-lah téntu,
Pindah bEramai ka-kampong baru,
Méngbang méntbas pula dahulu.

Sa-belum tanaman méngfluarkan buah,
Makanan tiada di-dalam rumah,
Kehidupan bagitu amat-lah susah,
Kalau tidak Igkas di-ubah.

Fikiran si-Tenggang mula térbalek,
Héndak ménukar ‘adat yang pélek,
Kapada Batin héndak di-telek,
Takut diri térkéna hérdek.

Batin mémégang “adat yang lama,
Orang tua turut bérsama,

Fikiran karut jadi saksama,

Walau pun Tenggang tidak ménérima.
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Bérbalck sa-mula chiérita si-Tenggang,
Chérgas dan pantas méniti batang,
Ményumpit mémburu stgala binatang,
Tiada siapa bérani méndntang,

Ménjadi résam dunia yang pana,
Kapada manusia jantan béntina,
Miskin dan 1émah di-pandang hina,
Jika kaya sémua-nya kéna.

Bagitu-lah térjadi kapada si-Tenggang,
Kérana képandaian-nya amat trbilang,
Nama-nya di-sébut malam dan siang,
Puji dan sanjong bukan k&palang.

Chantek manis paras si-Tenggang,
Bérlainan daripada sakalian orang,
Rambut-nya ikal dada-nya bidang,
Mata-nya chirah bésar dan térang.

Tidak-lah hairan di-dalam hati,
Bagi méreka yang ada putéri,
Meénunggu si-Tenggang bérhati-hati,
Kalau dia-nya héndak béristéri.

Jahil dan bodoh méreka di-pandang,
Tétapi ‘adat mésti di-pégang,

Jika IElaki ménchari pasang,

Ibu bapa gadis mésti di-undang.

[61



Sékarang si-Tenggang sudah dewasa,
Kéhidupan béristéri héndak di-rasa,
Mémdérhati ményiasat sa-tiap masa,
Tunang di-chari séluroh desa.



BAB KEDUA

Bunga Pérchintaan

Ada kapada suatu pagi,
Matahari térbit sudah-lah tinggi,
Si-Tenggang bangun hénduk
édia sumpitan 1&mbing s

Si-Tenggang pun turun dari rumah,
Bérjalan ménémpoh hutan dan pamah,
Ménchari rakan sahabat yang ramah,
Jika ia ada di-rumah.

Sirch nama-nya kawan Si-Tenggang,
Dari k&chil tidak b&rénggang,
Ka-hutan pérgi mémburu binatang,
Bérsama pérgi bérsama pulang.

Entah bagaimana pada pagi itu,
Tenggang mélaung bértalu-talu,
Nama Sirch di-panggil téatu,
Mingajak dia pérgi bérburu.

Sa-jurus lama-nya Tenggang ménanti,
Jawapan di-tunggu déngan téliti,
Darah si-Tenggang naik bérapi,
Kérana laungan tidak di-sahuti.
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Muka si-Tenggang merah ményala,
Di-tinggalkan Sirch tiduk rela,
Langkah di-hayun ménuju hala,
Suara halus ményahut pula.

Rupa-nya si-Sireh déngan Kéledek,
Telah pérgi bélum ba
Kata si-Bulan yang kichil molek,

Bibir-nya manis séayum-nya ménarek.

Déngan pérlahan mélangkah-lah Tenggang,
Harapan bérsama t¢lah pun hilang,
Hati-nya stjok ta’ jadi méradang,

Paras si-Bulan di-mata térbayang.

S| Rnggang bmal‘m hau nya gundah,
#tap-lah sudah,

Dl waktu l\uch;] fikiran-nya pindah,

Méngénangkan zaman gémilang indah.

Tétapi sékarang apa na’ di-kata,
Atoran ‘adat kokoh ba’ kota,
Sunggoh sa-kampong jauh di-mata,
Tenggang dudok méngurut dada.

Rakan sa-hidup jika di-chari,
Si-Bulan jodoh-nya amat pésti,
Paras-nya tétap tinggal di-hati,
Tiduk boleh di-tukar ganti,
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Fikiran Tenggang mélayang-layang,
Barang yang jauh nampak térbayang,
Mas kahwin chuba di-bayang,
Sa-bilah béliong, kapak sa-batang.

Périok belanga tali sa-utas,

Di-bawa bérsama déngan yang di-atas,
Hati si-Tenggang bagai di-ramas,
Sambil bérjalan pintas mémintas.

Banyak lagi ia térk&nang,

Kalau si-Bulan ménjadi tunang,
Hati-nya gémbira bérchampor riang,
Bila bérdua mémbuka ladang.

Sambil si-Tenggang bérangan-angan,
Térdéngar bunyi suara laungan,
Hati-nya bértanya apa-kah gérangan,
Mémanggil dia di-dulam hutan.

Tenggang térus bérjalan chépat,

Suara m&manggil héndak di-dapat,
Térjumpa rakan amat térpéranjat,
Sirech dan Kéledek dudok bérdekat.

Muka Tenggang merah padam,
fa ménySrgah sa-laku ménérkam,
“Kau tinggalkan aku masch k¢lam,
Stgfra jawab jangan-lah diam.”
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Pértanyaan Tenggang tidak di-sahut,

Fikiran méreka sédang kélamkabut,
Kapada si-Tenggang mula di-sébut,

Kesah si-Tiram hampir maut.

Si-Tenggang méndéngar amat tErpéranjat,
Pényakit si-Tiram bagitu kuat,

Muka yang merah ménjadi puchat,
‘Alamat burok hampir dékat.

Orang Sakai di-zaman itu,

Bérita démikian sangat méngharu,
Kalaw si-Tiram ajal-nya dahulu,
Pérpindahan tétap akan bérlaku.

Apa-kah hal-nya témpat kédiaman,
Bérsérta déngan tanam-tanaman,
Ttu sémua-nya akan di-tinggalkan,
Témpat baharu dalam angan-angan.

Sunggoh buruan banyak di-dapat,
Chikah lotong sudah térikat,
Hati-nya gémbira tidak térickat,
Fikiran sudah ménjadi sengkat.

Mércka bérjalan térus pulang,
Kétiga bErsahabat bérhati walang,
Kesah si-Tiram tidak di-ulang,
Ké&rana sédeh bukan képalang.
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Si-Tenggang bérjulan déngan sényap,
Ta' mahu ményampok scrta bérchakap,
Fikiran-nya kachau sérta gélap,
Pékérjaan sukar héndak di-hadap.

Tidak lama méreka bérjalan,

Lalu bérhénti di-iémpat singgahan,
Di-atas banir di-dalam hutan,
Berunding bérsama déngan rakan-rakan.

Si-Fenggang méngéloh sambil bérkata,
Aku késal mémikirkan dia,

Sireh dun Kéledek diam sahaja,
Tiada berani bérkata-kata.

Kéledek chuba meémbéranikan hati,
Walau pun dia bérasa ngéri,
Tenggang di-tanya tidak-lah khali,
Méngapa dia ményésal diri,

Tenggang ménjawab déngan ségéra,
Soalan sahabat yang bérhati dura,
“Chuba kau fikir déngan sélisa,

Kalau kématian di-kalangan kita.,”

“Tidak-kah bagitu atoran ‘adat,
Pindah randah mésti di-buat,

“Adat karut 1a” boleh di at,
Dérita sahaja akan térdapat.”
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Rukan kédua-nya mulut térnganga,
Pérkataan Tenggang yang luar biasa,
Héndak ményangkal “adat yang lama,
lu sémua-nya karut sa-mata,

“Pantang larang sudah di-tétapkan,
Stjak duri zaman bérzaman,

Kalau ada mémbuat bantahan,
‘Akibat-nya burok tidak tértahan.”

“Masakan Batin fikiran-nya karut,
Bidan pun mahu sama méngikut,
Meéngadakan ‘adat yang kita turut,
Salah-nya jangan harus di-s¢but.”

Sékian Kéledek ménégaskan kata,
Kapada Tenggang di-hadapkan nyata,
Agar dia tidak mérunta,

Supaya bérbalek ka-‘adat lama.

Kata Kéledek térus di-sambong,

“Kalav kira-nya pindah sa-kampong,
Ada-kah Tenggang tidak térsinggong,
Tinggal sa-orang héndak m&léngong.”

Fikiran Kéledek, Tenggang bérsttuju.
‘Tétapi hati-nya bir ebu,
Téringat k&matian si-Jénang Busu,
Empat musim yang télah lalu.

[131]
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“Waktu kita sampai ka-sini,
Makanan sadikit di-bawa mari,
Séméntara bélum pondok térdiri,
Susah-nya tidak dapat di-péri.”

“Tétapi bagaimana héndak di-elak,
Sambong Kéledek sambil térgelak,
Kalau témpat kuat bérpelak,
Téntu banyak yang mati kElak.”

Tenggang tidak bolch ménjawab,
Fikiran sahabat-nya pnoh bérsébab,
Dia mélunchat chémas tériérémbab,
Laju kémbali ka-pondok atap.

Jauh lagi télab térbayang,

Tbu bapa-nya di-pandang térang,
Wajah mércka amat-lah walang,

Si-Tenggang risau bukan képalang.

Apabila Tenggang datang rapat,
Pérasaan-nya haru amat sangat,
Tirim rupa-nya tammat riwayat,
Sangkaan-nya bétul sérta tépat.

Pérasaan Tenggang térsangat haru-nya,
Seébab kehilangan sa-orang rakan-nya,
‘Tambahan pula burok ‘akibat-nya,
‘Adzab sangsara yang mésti di-hadap-nya.
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Bérita itu t&lah sampai,

Kapada sakalian kaum Sakai,
Stgala barang di-ikat simpai,
Ladang baharu héndak di-chapai.

Méngikut tilck bomo dan pawang,
Si-Tirim mati di-rasok jémbalang,

Kéjadian bagini burok di-pandang,
Rumah di-tinggalkan sérta ladang.

Batin Hitam m&mbuat képutusan,
Anak buah-nya akan di-pindahkan,
Témpat kédiaman ségéra di-tinggalkan,
Pindah pérgi ka-lain kawasan.
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BaB KETIGA

Kampong Baharu yang Ménggélisahkan

Kawasan bsharu tilah dapat, ¥
Méndirikan pondok sa-bErapa chépat,
Hutan di-tébang sa-chara kilat,

Usah di-kira ¥teh dan pénat.

*Azab sangsara tidak tSrkira,
Kapada méreka datang mEnimpa,
Batin Itam &émpunya bichara,
Anak buah-nya héndak di-pElihara.

Témpat-nya itu amat-lah chantek.
Di-hulu sungai di-tépi tasek,
Tanah-nya subor ayer-nya molek,
Ka-témpat lama tiada bérbalek.

Barang makanan yang ada di-bawa,

Sangat sadikit kalau di-kira,

Boleh di-makan bébérapa kétika, R
Akbir-nya hidup dalam s€ngsara.

Meércka hidup kékurangan makan,
Makan tarok sérta buah-buahan,
Binatang buruan dalam huatan,
Meénjadi makanan tidak k&tinggalan.
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Tiap mércka mémbuat pondok,
Di-témpat babaru yang méreka dudok,
Pondok si-Tenggang  di-lenggadai pokok,
Jauh dari pondok Sirch dudok.

Pondok Sireh wlah rénggang,

Dari w@mpat dudok si-Tenggang,
Embeh dan Témbaga sangat riang,
Puchok di-chita ulam méndatang.

Bagaimana mércka hati &’ suka,
Adek si-Sirch si-Bulan  rumaja,
Sudah dudok hampir mércka,
Télah lama di-kénang di-reka.

Embeh Témbaga anak To’ Batin,
Sirch di-kawan kuat sa-makin,
Wajah si-Bulan di-] ingin,
Kalau bolch héndak bérkahwin.

Akan si-Tenggang ¢émpunya kélakuan,
Akoi, Gagak, Lepan di-kawan,
Sahabat lama si-Sireh ké&hilangan,
Tétapi bukan ménjadi k€rugian.

Apa yang di-risaukan oleh Tenggang,
abkan dia ménong térkadang,
w ah si-Bulan nampak térbayang,
Hati si-Tenggang bérasa lapang.
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Kapada si-Tenggang nyata-lah sudah,
Pérchintaan Bufan kapada-nya chérah,
Tétapi hati-nya blrasa gclisah,

Takut si-Bulan bérpaling tadah.

Embeh dan Témbaga kédua-nya muda,
Anak Batin kétua méreka,

Katau Bulan mémandang yang ada,
Tinggal-fah Tenggang bichara tiada.

Kadang-kadang di-bulan t¢rang,
Suara punggok kédéngaran lantang,
Ka-arah bulan Tenggang mémandang,
Ménarek nafas rasa ta’ sénang.

Hati si-Tenggang bérdébak-débok,
Mémandang punggok di-dahan pokok,
Takut mcnérima nasib yang burok,
Sapérti kéadaan si-burong punggok.

Kadang-kadang Tenggang térk&nang,
Kapada gadis wajah ta’ kurang,

Ma Antan, Kisut, Si-Puyu di-bilang,
Tétapi sémua-nya hilang mélayang.

Hati-nya tCtap kapada si-Bulan,
Mustika hati harapan tumpuan,
Rindu si-Tenggang bukan buatan,
Di-dalam hati t¥tap trsimpan.
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Dari kéchil béraja di-hati,
Sckarang baharu sédarkan diri,
Pérasaan insaf tclah mulai,
Awak I¢mah di-katakan sakti.

Perkara yang amat Tenggang bimbangkan,
Bukan lagi ménjadi angan-angan,

Sédang heboh ménjadi bualan,

Di-mérata ran di-dalam hutan,

Ada kapada suatu pagi,
Tenggang birkawan ka- hulan pugx

Apabila sampai di-téngah jalan,
Soalan k&luar dari mulut Lepan,
Tenggang di-tanya déngan-nya sopan,
Tahu-kah ia kessh pErtunangan,

Kapada Tenggang kesah di-chéritakan,
Pértunangan Embih déngan si-Bulan,
Chérita-nya sah di-déngar Lepan,

Tenggang méndéngar chémas pengsan,

Si-Gagak pula ményampok Kata,
Kérana Lepan tfiah bérchénita,
Kalau si-Embih datang méminta,
Siapa pula yang tidak ménérima.
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Si-Kéledek juga bértanya sama,
Embih dan Bulan bila-kah bérsama,
Ia diam dari mula-nya,

Bulan juga ménjadi chinta-nya,

Lepan ménjawab déngan pantas,
Ménérangkan soalan yang baharu IEpas,
Kalau Batin héndakkan I&kas,

Ta' payah ménunggu bulan di-atas.

Tenggang dan Keéledek méndéngar bérita,
Sadikit pun tidak mérasa ria,

Dada di-urut hanya sa-mata,
Térkénangkan harapan ménjadi hampa.

Supaya jangan kawan kétara,
Pérjalanan ka-hutan di-téruskan juga.
Pérgi ményumpit sambil lewa,

Agar rahsia tidak térbuka,

[20]



Pérkahwinan

Tatkala sampai musim buah-buahan,
Segala Sakai turun ka-hutan,
Bush-buzhan pénoh di-kumpulkan,
Gétah chonteng sama di-siapkan.

Lotong kéra tiada kétinggalan,
Yang mana dapat jadi tangkapan,
Di-simpan di-rumah bérbulan-bulan,
Sa-téngah di-salai sérta di-kéringkan.

Ségala Sakai di-dalam desa,
Di-dalam hati bérsuka ria,

Kérana mépunggu bérhari raya,
Pérkahwinan anak To' Batin méreka.

Kosukaan tidak sama rata,

Kérana ményambut hari bahagia,
Tenggang dan Kéledek bérasa duka,
Tegat chita-chita télah hampa.

Akan si-K&ledek émpunya kélakuan,
Térkadang térménong birlébeh-18behan,
Pérasaan hampa dapat di-hapuskan,
Déngan bérmain sérta rakan-rakan.

L2}



Térsébut kesah si-Tenggang pula,
Ka-dalam hutan tuju-nya hala,
Pérgi-nya pagi pulang-nya sénja,
Pulai di-potong sérta di-cla,

Tenggang bekérja déngan kuat,
Pérahu lading héndak di-buat,
Pulai di-tébok sérta di-kérat,

Untok bérdua bolch-lah muat,

Hai pérkahwinan télah pun tiba,
Di-halaman Batin lapang dan rata,
Sakalian orang datang bélaka,
Héndak mélihat Batin térmasha,

Tiap-tiup méreka yang ada datang,
Buah tangan tidak-lah lekang,
Buah-buahan kayu sérta binatang,
Ada yang bérsalai sérta bérpanggang,

Kgadaan méreka sangat mériah,
Muka di-chonteng warna merah,
Chat di-buat daripada gétah,
Kapada mércka di-pandang indah

Isti‘adat kahwin t#lah di-mulakan,
Meéngikut ‘adat zaman bErzaman,
Sa-télah ity hidangan di-makan,
Di-ikuti déngan tari-tarian.

[22]
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Qleh sebab térsangat gémbira,
Akan stgala orang-orang muda,
Tenggang tiada méreka térlupa,
Sa-orang pun tidak dapat méntka.

Kapada hari perkahwinan itu,
Si-Tenggang pérgi méngayoh pérahu,
Ka-sabuah pulav, di-sungai uly,
Di-suna-lah ia mérayu-rayu,

Tenggang dudok bérangan-angan,
Pérgambar pérkahwinan punya alatan,
Ember dan Bulan dudok di-pclaminan,
Sahabat sémua bérsuka-sukaan,

Tenggang dudok méménchilkan diri,
Di-téngah pulau hutan bérdusd,
Kéra di-sumpit kétam di-char,
Démikian-lah k&rja-nya sa-hari-hari.

Hingga malahari chondong ka-barat,
Tenggang pulang bérkayoh chépat,
Di-pohon kayu pérahu di-tambat,
Lalu bérjalan ikut darat.

Di-bawah ran di-pangkal kayu,

Ibu bapa-nya t&lah ménunggu,
Mélihat Tenggang hati-nya haru,
Muka-nya masam bukan ba’ sélalu,
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Si-Talang bapu-nya lalu bértanya,
Kapada Tenggang anak manja-nya,
“Di-rumah Batin tidak-kah bérsama”,
Apa-kah gérangan asal mula-nya.”

Si-Tenggang diam tiada ményahut,
Pértanyaan bapa-nya bérturut-turut,
Kérana hati-nya t@lah bérkabut,
Kesah pérchintaan-nya tidak di-sebut.

Emak-nya si-Déruma tidak tértahan,
Si-Tenggang di-tanya déngan pérlahan,
“Di-rumah Batin ramai panggilan,
Méngapa Tenggang tidak kélihatan.”

Sa-patah Kata jawab-nya tidak,
Tenggang ménjawab déngan pandak,
Najk ka-ran macham t&’ bérpijak,
Makan minum sémua ta’ hindak.

Ibu bapu-nya sangat dukachita,
Mélibat anak-nya démikian rupa,
Katau Batin méndapat bérita,
Pérkahwinan anak-nya tidak di-sérta.

Fikiran malayang ka-zaman silam,
Méngénang kebaikan To' Batin Itam,
Séntiasa ménotong stang dan malam,
Kalau Tenggang sakit dan démam.
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Ibu bapa Tenggang sangat késal,
Meélihat kélakuan anak yang tunggal,
Ta’ bérani bérkata sérta ményangkal,
Di-dalam hati di-simpan kékal.
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BAB KELIMA

Tenggang di-Larikan

Bébérapa hari chuacha nan térang,
Sa-bagai sama bérhati girang,
Angin t&doh lautan pun ténang,
Tiada apa yang kéna malang.

Ada kapada suatu hari,

Chuacha térang bértukar ganti,
Ribut bértiup télah mulai,

Laut bérgélora ménggunong tinggi.

Hujan Iébat turun ménchurah,

Tofan méngikut sa-laku marah,

Pokok r tumbang dan s&kah,
Ombak méndéru ka-pantai méméchah.

Kéadaan gélora sapérti dEmikian,
Sangat di-takuti ahli p&layaran,
Kalau kapal kurang tahan,

Sudah téntu ménjadi korban.

Kalau nasib ada béruntong,
S¢mpat ménchari t&mpat bérlindong,
Ka-tflok I8kas pérahu di-dorong,
Agar s¢lamat dari puting béliong.
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Ribut kuat ini-lah sa-kali,
Sémua orang bérasa ngdri,
Pokok di-hutan, lalang sapérti,
Ran bérayun ka-kanan kiri.

Dahan pokok yang lapok dan tua,
M¢nanti sékah bila-bila masa,

Ségala Sakai birputus
Héndak hidup déngan séntosa.

Ségala orang di-dalam hutan,

Hati pénoh déngan kébimbangan,
Tétapi Tenggang lain k&adaan,
Mua'alum-lah orang putus harapan.

Dia ta’ sanggup hidup di-dunia
Mgénanggong rindu déndam chinta,
Kéhéndak hati mati sémua,
Supaya boleh mati bérsama.

Alang-kah burok-nya niat si-Tenggang,
Bérkéheéndakkan mati sémua orang,
Tetapi Tuhan tétap ménggalang,
Kapada-nya sahaja takdir pulang.

Walau pun hujan sampai ka-malam,
T&tapi angin ‘dah bérhénti méndéram,
Langit yang biru maseh kélam,
Bagai orang yang maseh gfram,
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Mujor tiada siapa yang malung,
Baik si-Déruma baik pun Talang,
Sémangat mércka kémbali pufang,
Chuacha téfah kémbali térang.

Ada-lah kapada kfcsokan pagi,
Turun-lah Tenggang ka-sungai 3pi,
Meérasa takut di-dalam hati,

Kalau pérahu-nya ta’ ada lagi.

Alang-kah suka-nys hati Tenggang,
Pérahu-nya masch tértambat di-batang,
Walau pun tértangkup bukan térléntang.
Mgmbalekkan-nya itu pérkara gampang.

Ayer birtakong di-dalam pérahu,
Di-timba Tenggang tériébeh dahuly,
Péngayoh di-chapai ka-hilir di-tuju,
Méndapatkan pulau di-sungai ulu.

Alang-kah térkéjut hati si-Tenggang,
Dari jauh télah térpandang,

Suatu bénda nampak téréntang,
Saperti badan sa-ckor binatang.

Bébérapa lama ia mérénong,
Akal-nya télah ménjadi bingong,
Kian chépat ia bérdayong,

Ménuju bénda yang térapong-apong.
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Sedang si-Tenggang ashek m&mandang,
Ka-téngah Jautan ayer-nya ténang,
Térdéngar suara rioh di-bélakang,
Pérahu bésar kapada-nya datang.

Tenggang chuba bérkayoh chépat,
Ka-tépi pantai héndak di-rapat,
Melepaskan diri telah di-niat,
Pérahu musoh “dah datang dékat.

Déngan ségéra mércka pun datang,
Tangan si-Tenggang térus di-pégang,
Di-runtun masok ka-dalam pelang,
Ka-arah pantai di-bawa pulang.

Ada sa-orang di-dalam pérahu,
Badan-nya tégup kéras ba' batu,
Misai-nya Isbat, méléntek téntu,
Rupa-nya garang sapérti Ratu.

Ja bérkata kapada si-Tenggang,

Sambil ménunjok kapada barang,

Tujoh témpayan bérderet panjang,
Tenggang hairan ta’ pérnah mémandang.
Tenggang dudok berdiam diri,
Barang ‘ajaib tidak di-kétahui,
Hukuman si-Misai tidak di
Kérana bahasa-nya ia ta’ Grti.
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Sunggoh-nya pada kétika itu,

Baharu Tenggang mulai tahu,
Pérasaan sombong-nya di-kala waktu,
Bagai kacha térhémpas ka-batu.

Sé¢karang juga ia méngétahui,

Ada orang yang lébeh bistari,
Badan-nya tégap bagai gérgasi,
Tenggang di-pandang sa-bagai ‘abdi.

Tenggang bandingkan k&adaan tuboh-nya,
Dua kali bésar daripada badan-nya,
Léngan mércka sa-bésar paha-nya,
Tégap pérkasa nampak roman-nya.

Pukain méreka chukup Iéngkap,
Sa-umpama rumah bértiang bératap,
Tétapi Tenggang mémakai térap,
Badan-nya kotor pénoh bérkurap.

Scdang si-Tenggang fikiran-nya mélayang,
Pérasaan tukut-nya stgéra i€rbayang,
Si-Misai J¢bat ményérgah datang,
Tenggang méndéngar nyaris tErtumbang.

Kapada Tenggang di-tunjokkan ‘alamat,
Ayer minuman boleh-kah dapat,
Tenggang ménganggok ménunjok darat,
Lopak lama-nya ia téringat.
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Masa méreka dalam pérjalanan,
Ménémpoh pondok sérta ran,

Tétapi orang-nyz tiada k&lihatan,
Tenggang mérasa téramat hairan.

Bebérapa lama ia bérfikir,
Ka-mana-kah kaum-nya télah musafir,
Rupa-nya sa-bélum méreka hampir,
Sakai “dah lari rumah di-chichir.

Sa-télah sampai témpayan di-pénohkan,
Déngan ayer buat minuman,

Tiap-tiap sa-orang ménggalas bibanan,
Tenggang mémikul sa-buah témpayan.

Alang-kah bélas mélihat si-Tenggang,
Menggalas témpayan di-bawa pulang,
Ia mélangkah térhuyong-hayang,
Di-ikuti orang dari bélakang.
Dx»tmgwh jalan di-rasa-nya 1émah,
di-chuba [étakkan ka-tanah,
terkéna scrgah,
Bérjalan térus méngayun langkah.

Sa-télah sampai ka-tépi daratan,
Témpayan di-IEtak bérderetan,
Ka-dalam pérahu ségéra di-muatkan,
Tiada satu akan kétinggalan,
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Fikiran si-Tenggang mulai sénang,
Tanggongan-nya habis kapada orang,
1a birharap héndakkan pulang,
Ingin ménémui Déruma dun Talang.

Sangkaan-nya itu k&liru sa-mata,
Ia sékarang di-pérentahkan pula,
Déngan kéras si-Misai bérkata,
Ka-arah kapal ménuju hala.

Tenggang di-suroh masok pérahu,
Bérsérta déngan kawan babaru,
Pérahu di-kayoh déngan laju,
Pérasaan Tenggang bértambah haru.

Pérahu belayar di-téngah Jautan,
Tenggang mémandang ka-tépi daratan,
Ayer mata-nya k&luar bérchuchoran,
Méngénangkan nasib untong-nya badan.

Di-dalam hati-nya ia bérkata,
Mélayan hati yang mérasa hiba,
Sahabat handai ibu dan bapa,
Harus tidak akan bérjumpa.

Di-dalam pérahu Tenggang di-jagai,
Takut ia mélEpaskan diri,

Orang bérénam bérhati-hati,

Sampai ka-kapal yang héndak di-tujui.
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Isharat di-béri kapada si-Tenggang,
Oleh si-Misai yang bérupa garang,
Dalam kapal mélihat jarang,
Mata-nya ‘ashck déngan mémandang.

Tenggang t@rchéngang sambil bérdiri,
Melihat ka-kanan strta ka-ki
Dua puloh orang datang munguhlmgl
Di-dalam hati térasa géli.

Tidak lama lEpas itu,

rang lagi datang ka-situ,

nbang lebat, badan-nya bérbulu,
api tidak mémakai s¢patu.

T

Kupada-nya si-Misai datang dékat,
Orang lain ta” bérani rapat,

Budak hutan bagaimana dapat,
Pada-nya kesah di-chéritakan chépat.

Apabila hari ménjéléma pétang,
Di-bilek ké&chil di-t¢mpatkan Tenggang,
Orang sémua hairan mémandang,

Rupa démikian di-pandang jarang.

Tenggang takut bérchampor wmalu,
Hati-nya makin bértambah haru,
1a dudok membélakang ka-pintu,
Macham bérok sérta chéndaku.
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8B KEENAM

Dalam Peélayaran

Térsébut kesah anak buah Batin,
Ka-kaki bukit lari bérmustautin,
Balek ka-kampong t¥rsangat ingin,
Di-dafam hati takut sa-makin.

Bertambah lagi takut-nya hati,
Pa’ Diang mélihat déngan séndiri,
Enam orang datang bérlari,
Mémbawa tGmpayan ménuju périgi.

Bétapa-lah bérat-nya duka mércka,
Talang dan Déruma tidakkan sama,
Tidor malam ta’ mahu jena,

Tenggang hilang ka-mana-kah hala.

Si-Déruma mératap anak-nya térkénang,
Késelamatan anak-nya ia bimbang,
Entahkan sélamat ¢ntahkan malang,
Ma'alum anak-nya Tenggang sa-orang.

Batin Itam datang ményabarkan,
Bérsérta déngan orang tua sakalian,
Khabar angin jangan di-risaukan,
Entahkan ja éntahkan bukan.
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Pagi-pagi kéesokan hari-nya,

Batin [tam ményuroh orang-nyz,

Pa' Diang, Kéledek, Akoi pun sama,
Ka-lémbah bukit ménchari rahsia.

Téngah hari kétiga-nya pun balek,
Mémbawa khabar burok dan baik,
Kapal bésar méninggalkan tasek,
Tétapi Tenggang tiduk di-tilek.

Pérahu Tenggang sahaja yang ada,
Ka-batang bakau térikat pada,
Hal yang lain di-stbut tiada,
Supaya jangan méreka bérduka.

Sa-télah Déruma méndingar birita,
Ia pun balek sérta mérta,
Suami-nya ikut sama ta,
Déruma ménangis tiada térhingga.

Sa-génap séndi bérz
Pilu hati-nya bagai
Di-bawa pulang, Talang mémapah,
Kérana kasch-nya tidak bérubah.

Tidak lama si-Déruma résah,
Hati-nya sénang tidak gélisah,
Méndéngar pawang &mpunya kesah,
Si-Tenggang hidup bélum bérpindah.
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Suatu lagi chérita yang molek,
Mgénurut kata pawang ménilek,
Tenggang pérgi mésti balek,
Mémbawa istéri yang sangat chanick.

Batin Itam mémbéri nasihat,

Sa-banyak yang ia boleh dapat,
Déngan mithalan sérta “ibarat,
Supaya DEruma tidak mélarat.

Harapan D¢ruma kémbali térang,
Bagai hari ménjslima na' siang,
Térhadap anak-nya yang ia sayang,
Sa-dari k&chil tidak birénggang.

Sunggoh pun ridu-nya tidak térkira,
Hendak bértému déngan anakanda,
Ia bérsabar sa-tiap kctika
Ménunggu anak-nya sa p.m;dng masd.

Ma'alum-lah émak Empunya chinta,
Ta' dapat di-karang sérta di-peta,
Bukan sapérti sayang saudara,
Sama bérwang sama bérharta.

® ® =
Tersébut kesah si-Tenggang pula,
Di-bawa lari dalam bahtéra,
Di-dalam bilek m&nyorongkan muka,
Hati-nya takut bérchampor duka.
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Sa-kali — sa-kali ia bérpaling,
Matihat orang bérk&rumun keliling,
Fa-nya malu birchampor runsing,
Sapérti tikus mélihat kuching.

Tidak lama hari pun k&lam,
Chahaya lampu masok ka-dalam,
Tenggang tahu hari “‘dah malam,

Hiba hati-nya ta’ dapat di-sgl

an.

Sidang fkiran-nya mélayang-fayang,
Ka-dalam bilck masok sa-orang,
Mcmbawa makanan untok si-Tenggang,
Seméntara ménanti hari na' siang.

Nasi di-taroh di-dalam upeh,
Lauk gulai ikan sa-richch,

Ayer minum @lah di-ageh,
Tenggang mélihat lior-nya meleleh.

Walau pun dia térsangat lapar,
Di-suroh makan téralu sukar,
Ta birtahan dingan sabar,

Walau sélera-nya @lah géchar.

Sa-télah orang mulai léngang.

Upch nasi ségéra di-tatang,

Makanan di-hidu hidong-nya kémbang,
Térus ménjilat sapérti binatang.
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Déngan sa-béntar upch pun térang,
Tiada satu tinggal ménggalang,
Pérut Tenggang mérasa ténang,
*Alamat na’ tidor ségéra datang.

Walau pun Tenggang bérhati
Mata-nya fuyu payah di-rénggang,
la baring déngan trléntang,
Terus tidor lantas ka-siang.

Pagi lagi sauh pun di-bongkar,
‘Alamat kapal héndak bérlayar,
Baharu sekarang si-Tenggang scédar,
Ta di-bawa-nya ménuju ka-bandar,

Hati Tenggang bérkélam kubut,
Rasi na® tériun ka-dalam laut,
Tétapi hati blrasa takut,
Hindak ménémpoh babaya maut.

Oleh jtu Tenggang pun diam,
Tidak bérani mémbuat ragam,
Hati-nya kaseh kapada “alam,
Di-dalam hati-nya tétap t¥rpéndam.

Hilang takut timbul bérani,
Untong malang chuba di-hadapi,
Untong sabut timbul-Jah diri,
Untong batu tammat-lah réz¢ki.
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Stdang si-Tenggang dudok bérduka,
Hati-nya pilu rasa kechewa,
Tangan-nya di-pégang orang berdua,
Ka-témpat mandi térus di-bawa.

Ayer di-siramkan ka-tuboh Tenggang,
Kotor dan daki di-suroh buang,
Pékerjaan ini di-buat jarang,

Badan Tenggang rasa na’ lekang.

Sa-télah siap si-Tenggang mandi,
Pakaian baharu di-suroh ganti,

Hiba-nya si-Tenggang tidak t&rpd
Térap-nya di-lemparkan jauh pérgl.

Sékarang ia bérbaju bésar,
Séluar-nya laboh chorak bérsular,
Héndak Dbérjalan rasa-nya sukar,
Apa lagi héndak bérlenggar,

Tenggang di-bawa berjumpa nakhoda,
Di-dalam kurongan ia bérada,
Sémua orang méngilai kétawa,

Géeli hati mélihatkan dia.

Tenggang s¢karang bukan-lah tawanan,
Tetapi télah m&ndrima hukuman,
Sa-bagai kélasi Empunya tanggongan,
Scégala tugas mdésti di-jalankan,
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Tiga hari Tenggang bértckun,
Mémbuat kérja bértimbun-timbun,
Dalam kapal rasa-nya bértahun,
Hidup yang sémpurna rasa bérachun.

Keéhidupan di-laut jauh bérbeédza,
Tenggang bandingkan déngan di-rimba,
Ka-mana mémandang ayer sa-mata,
Tambahan pula bérkawan tiada.

Walau pun Tenggang scélatu sukit,

Képala-nya péning, pérut-nya bunchit,
Di-lambong gélombang sa-b&sar bukit,
Terkadang jatoh di-chuba-nya bangkit.

Kéadaan laut bértambah gélora,
sa,

Anbm kénchang bértiup sénti
Di-dafam pélayaran tidak sntosa,
SpTuxgg(mg gelisah sa-tiap masa,

Kadang-kadang Tenggang térpéranjat,
Mélihat kapal 1@rlompat-fompat,
Ayer laut datang mémanjat,
Ka-dalam kapal ménuju tépat.

Wakta itu térsangat dura,

Siang malam sa-rupa sahaja,
Mafam-nya kélam bintang pun tiada,
Siang-nya gélup tiada bérchahaya.
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Awan-nya tébal hitam mmbukat,
Mgtiputi stluroh ‘alam yang jagat,
Marah laku-nya sapérti malaikat,
Kapada hamba yang tidak béribadat.

Kapal itu térkadang meénjunam,

kadang (Erjongkit macham na’ ténggelam,
Di-tiup angin siang dan malam,

Nasib baik tidak térbénam,

Anak kapal sémua-nya bekerfa,
Ta dapat hat atau bérgimbira,
Tali di-jaga ayer di-timba,

Supaya pelayaran tidak kchewa.

Térstbut kesah si-Tenggang tadi,
Ja-nya muntah behirapa kali,
Badang-nya I¢teh dan témah séndi,
Dia térus birbaring kémbali.

Lépas ity Tenggang pun tériaga,
Di-lihat-nya makanan sudah pun ada,
Ta mérasa lapar dan dahaga,

Birsésta déngan sakit képala.

Sambil bérbaring si-Tenggang makan,
Ményuap nasi yang t&lah di-hidangkan,
Déngan pérlahan nasi di-habiskan,
Ténaga-nya puleh pérlahan-tahan.
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Sunggoh stkarang laut ‘dab ténang,
Selamat daripada angin yang kénchang,
Fikiran Tenggang bukan-lah sénang,
Kampong halaman-nya ia térkénang,

Ibu bapa-nya yang ia chintai,
Bérsérta déngan sahabat
Perahu pulai yung ia sayangi,
Sadikit tidak Juput di-hati.

Pengalaman pértama Tenggang térkénang,
Di-dalam ptlayaran ménémpoh gélombang,
‘Azab séngsara di-bilang,

Itu sémua-nya ménjadi perangsang.

Bagitu juga kchidupan sa-hari,
Méncmpoh gSlombang tidak-lah khali,
Jikalau baik di-jaga kémudi,

Pantai bahagia titap di-tujui.

Bagitu-lah Tenggang méngambit mithalan,
Bélayar di-laut jadi taufadan,

Susah dan sakit mésti di-tahan,

Rajin dan usaha tangga kémajuan.

Bahtera hidup kalau di-layarkan,
Ragu dan jemu mésti di-jaubkan,
Walau ménEmpoh bérbagai alangan,
Tujuan pélayaran mésti téruskan,
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BAB KETUJOH

Tenggang di-Angkat Ménjadi Anak

Hampir sa-bulan Tenggang bélayar,
Méngharong lautan déngan sabar,
Ia békirja sambil bélayar,
Ménémpoh gélora tidak géntar.

Fikiran Tenggang mulai térbuka,
Mata-nya chélek bukan-nya buta,
la belajar macham-macham bahasa,
Bérsérta déngan ‘adat dan chara.

Banyak péngalaman di-dapati Tenggang,
Sa-masa ia téah bérénggang,

Sémua itu bukan di-chadang,

Dalam fikiran t&’ pérnah terbayang

Kérana ia rajin bekérja,

Tidak pérnah bérmasam muka,
Sahabat handai kapada-nya suka,
Sebab ia mémpunyai chita-chita.
Fa'il si-Tenggang mula bértukar,
Dalam pélayaran tidak géntar,
Hujan ribut pstir dar halalintar,
Sakalian-nya itu jadi pénawar.
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Pérasaan rindu kapada kéluarga,
Télah tidak masok kira-kira,
Fikiran-nya tétap bagai di-pita,
Ménjadi nakhoda héndak bérniaga.

Témpat asal-nya di-dalam butan, $
Sadikit pun tidak dalam ingatan,
Habis térbénam di-dalam lautan,
Kapada Tenggang tidak kéithatan.

Tenggang ménjadi buduk surohan,
Bukan sa-bagai binatang tangkapan,
Kérja-nya sudah ada
Segala pégawai mésti di-lay

Qieh sébab banyak kérja-nya,

Dia diam déngan aman-nya,
la di-surch ka-sini sana,
Ségala kérja di-buat sémpurna.

Masa kapal ménémpoh gélombang,
Kapal t@rjongkit térjunam térkadang,
Tenggang ménjaga tali témberang,
Supaya layar tidak térkémbang.

Ada masa-nya sa-kali — sa-kali,
Tenggang ménulong jura mudi,
Ia pandai méngambil hati,

Orang sémua tétap ményayangi.
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Déngan sérang ada kala-nya,
Dudok bérbual sambil bérchérita,
Kérja strang di-bantu juga,
Kérana niat-nya na' jadi nakhoda.

Kalau nakhoda mémanggil Tenggang,
Ia chépat séglra datang,

Tidak pérnah ia mémbangkang,
Sebab itu-lah ia di-sayang.

Bukan kérja-nya ménulong sahaja,
Kérja-nya séndiri di-buat juga,

Sambil mémérhati sambil bekérj
Ségala pekérjaan dalam  bahtdra.

Kclakuan si-Tenggang bukan méngampu,
Tétapi héndak m nbil tahu,
Pekérjaan di-kapal amat pérlu,

SEsuai déngan kéhidupan baharu.

Kétua si-Tenggang Nakhoda Ranjaya,
Termashhor kapada saudagar sémua,
Nama-nya di-s¢but Nakhoda Jaya,

Semua orang mémandang-nya mulia.

Nakhoda Jaya tértarck hati,

Mgélihat Tenggang émpunya pekrti,
Ta-nya rajin sérta bérbudi,

Pérasaan sayang-nya ménjadi-jadi.
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Sckiun lama nakhoda mémandang,
Teérhadap pél an di-buat Tenggang,
Chekap dan ikhlas t¢lah térbayang,
Déngan yang lain tidak térkurang.

Nakhoeda Jaya téringat ktmbali,
Mausa si-Tenggang di-tawan kélasi,
Rupa-nya hodoh macham “abdi,
Tetapt sekarang bérubah sa-kali.

Nakhoda Jaya sunggoh pun tua,
Enam puloh tahun umor-nya ada,
Pengalaman-pya Taas boleh di-kira,
Untok méngttahui hal manusia.

Dalam pérchakapan Nukhoda Faya,
Scrang Sakar sama sérta,

Nama si-Tenggang di-sébut juga,
Di-hati nakhoda tidak tériupa.

Nakhoda Jaya mémbéri kiasan,
Kapada Sérang sahabat sakalian,
Umpama kayu di-dalam hutan,
Bukan sémua sama nilaian.

Ada yang di-gunakan mérumbun api,
Menérang gélap di-sudut ségi,
Kalau di-pasang di-sawah padi,
Binatang buas datang ta’ jadi.
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Mana yang kéras di-buat tiang,
Untok rumah yang bésar gédang,
Mana yang clok di-buat barang,
Keluar négeri ja di-dagang.

Sunggoh démikian jangan-lah lupa,
Makhoda Jaya menyambong chérita,
Akan geharu sérta chéndana,
Di-témpat pujaan ix berada,

Bagini-lah hal-nya la kayuan,
Yang tumboh bunyak di-dalam hutan,
e tiada di-jumpai kawan,
Réput-lah ia di-tumbohi chéndawan.

Akan kayu gaharu chéndana,

Harga-nya mahal kérana wangi-nya,
Kalau di-biarkan di-ttmpat tumboh-nya,
Monyet dan kéra pun ta’ tahu guna-nya.

Démikian-lah ‘ibarat-nya orang kampong,
Bukan s¢mua-nya di-anggap bingong,
Ada yang chérdek bolch di-junjong,

Kata nakhoda chérita di-sambong,

Tétapi sayang sa-ribu kali sayang,
Meéreka tidak di-béri p&luang,
Orang di-atas pandang m&mandang,
Meércka tinggal jauh di-b&lakang.
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Meércka tidak di-béri panduan,
Untok ménchapai tangga kémajuan,
Sunggoh pun mércka ada kébolchan,
Akan hitang fama kélamaan.

Chuba lihat akan si-Tenggang,
Nakhoda Jaya sambil mémandang,
Kata di-tujukan kapada SErang,
Daripada yang fain ada-kah kurang.

sayang juga,
Tenggang rajin dan usaha.

Pandangan Sérang kapada Tenggang,

Di-anggap réndah di-pandang kurang,

Asal si-Tenggang masch térbayang,

Di-hati-nya maseh bélum  hilang. i

Ada pun Tenggang masa bkérja,
Méngambil tahu sérba plrkara,

Tiap-tiap orang di-dalam bahtéra,
Tabi'at di-pérhatikan déngan sélisa,

Mengikut fikiran pandangan si-Tenggang,

Térhadap Nakhoda déngan Sérang,
Sunggoh kidua-nya sama di-sayang,
étapi mutu-nya bérbilang-bilang.
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Sérang Sakar bésar orang-nya,
Tuboh-nya tégap, mélénting misai-nya,
Keélakuan-nya kasar, béngis rupa-nya,
Itu-lah sébab orang takut pada-nya.

Nakhoda Jaya gémpal tuboh-nya,
Misai-nya lébat, bérjambang orang-nya,
Muka-nya manis dan baik hati-nya,
Jujor dan ikhlas térbayang di-muka-nya,

Anzk kapal kapada-nya chinta,
Sapérti anak sayangkarn bapa,
Méngharap pértulongan bila di-minta,
Méminta périindongan sa-tiap masa.

Nakhoda Jaya memang térbilang,
Budi-nya banyak kapada orang,
Kaya dan miskin ia ta’ pandang,
Mulia dan hina sama di-timbang.

Nakhoda Jaya ahli pélayaran,
Tiga puloh tahun dalam lautan,
Angin ribut ombak dan hujan,
Sémua-nya itu jadi mandian.

Mula bekérja ménjadi kdlasi,
Meéngikut kapal ka-sana sini
Sa-bElum békéria télah béristéri,
T&tapi béranak tidak sa-kali.
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Itu-fah pérkara yang ia bérduka,
Tiada beranak sa-hingga tua,

Harta banyak wang pun ada,
Hidup-nya bérasa kurang sémpurna.

Oleh itu di-njak-nya Tenggang,
Dudok bérsama-nya tidak birénggang,
Hati-nya makin bértambah sayang,
Tenggang di-béla-nya bagai di-tatang.

Si-Tenggang di-ajar “ilmu pélayaran,

Péngalaman juga sama di-khabarkan,

Tenggang ménddngar bérasa hairan, ¥
Sémua-nya itu jadi pelajaran,

Nakhoda cheritakan satu négéri,
Di-panggil orang Labohan Puri,
Ada béraja sérta pérmaisuri,

Tenggang méndéngar bérasa iri.

Mengikut kata Nakhoda Jaya,

Kalau baik udara dan chuacha,

Tiga ¢mpat hari sampai-lah kita,

Ka-Labohan Puri bérlaboh bahtéra.

Pada pagi hari yang kiempat, ¥
Di-Labohan Puri bérlaboh rapat,

Di-péngkalan bésar kapal di-tambat,

Anak kapal bérkémas chépat.
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Enam bulan méreka di-laut,
Rindukan istéri ta’ dapat di-sébut,
Anak istéri datang ményambut,
Kaum kéluarga sama méngikut.

Kasehan hati mélihatkan Tenggang,
Ia bérdiri siapakan datang,
Fikiran-nya ang  mélayang-layang,
Ayer mata kéluar bérfenang-lenang.

Ibu bapa-nya Tenggang tringat,
a handai sahabat,
Kalau mércka ada di-darat,
Tentu-lah méreka datang dékat,

Stdang si-Tenggang bérangan-angan,
Fikiran pilv-nya héndak di-layan,

Nakhoda Jaya datang méndapatkan,
Tenggang di-ajak turun ka-péngkaian.

Sémangat Tenggang puleh sa-mula,
Bagai mati kémbali bérnyawa,

Ia bérsiap serta bérsédia,

Meéngikut nakhoda arah ka-kota.

Tenggang mélihat di-sa-panjang jalan,
Kédai banyak bérderet-deretan,

Ia térchéngang déngan kéhairanan,
Jauh bedza-nya déngan di-hutan.
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Dalam masa Tenggang bérjalan, /
Sahabat baik-nya ia k&nangkan,

Kéledek, Akoi, Gagak dan Lepan,

Sémua-nya ini ménjadikan kétakutan.

Sa-télah sampai ka-rumah Rénjaya, 3
Tenggang térpémpan mélihat rumah-nya, :
Rumah batu luas kawasan-nya,

Bérsérta déngan taman bunga-nya.

Istéri Rénjaya lokas keluar,
Ményambut suami pulang bélayar,
Muka-nya manis sényum-nya lebar,
Kapada Rénjay; adi pénawar.,

a ménj

Si-Tenggang masch bérdiri di-sérambi,
Sa-olah-olah di-datam mimpi,

Meélihat pérhiasan sérta pérmaidani,
Térsangat ‘ajaib di-dalam hati,

Sa-béntar lagi istéri-nya pun datang,
Mcmbawa pakaian baharu sa-pasang,
Ia sérahkan kapada Tenggang,

Suroh pakai bérulang-ulang.

Sambil ity ia pun bérkata,

Kapada Tenggang yang muda bélia,
Ségan dan malu jangan di-chita,
Di-rumah séndiri mithalkan sahaja.
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BAB KEDELAPAN

Perkahwinan si-Tenggang

Hampir sa-minggu kapal singgah,
Di-Labohan Puri muatan di-punggah,
Danar, gaharu, chéndana dan rémpah
Di-bawa ka-bandar mélempah-lempah.

Bukan itu sahaja barang di-bawa,
Emas dan perak ada bérsama,
Untong-nya banyak tidak térkira,
Ménjadikan nakhoda kaya raya.

Méngikut atoran mémbahagi laba,
Saudagar Biram dapat pérdua,
Kérana dia yang émpunya bénda,
Sérta kapal Helang Ségara.

Laba yang ada sa-paroh lagi,
Di-ageh kapada sémua kék
Méngikut kadar jawatan di-béri,
Tidak pémah bérkéchilan hati.

Dalam masa méngageh bahagian,
Tenggang juga méndapat habuan,
Qleh si-Tenggang tidak di-simpan,
Pada Nakhoda sémua di-sérahkan.
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Nakhoda Jaya ménérima bahagian,
Dari Tenggang pémuda budiman,
Hati-nya kaseh bukan buatan,
Pada istéri sa-tdngah di-sérahkan.

Sa-paroh lagi di-bélikan barang,

Mana yang patut di-jadikan dagang,
Nakhoda méngajar anak-nya Tenggang,
Bagaimana bérniaga di-négéri orang,

Sa-tapak lagi si-Tenggang ka-hadapan,
Dalam ‘ilmu dagang-dagangan,

Emas perak di-kénal nifaian,

Pérkara mustahak dalam pérniagaan.

ang si-Tenggang pémuda kota,
wakan hutan-nya kurang nyata,
Orang sémua kénalkan dia,

Sa-bagai anak angkat Nakhoda Jaya.

Bila mémakai térsangat tampan,
Kérana chantck béntok badan,
Rambut ikal mata-nya berkélipan,
Gadis mémandang pésti tértawan.
Kapal na’ bélayar ta’ lama lagi,
Pégawai scbok barang di-isi,
Barang Biram yang banyak sa-kali,
Nakhoda Jaya di-amanahkan pérgi.
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Dalam pélayaran kali yang kédua,
Pégawai-nya baharu sérta muda,
Mana yang tua telah be 1,
Tinggal di-darat ménghabiskan masa.

Bagitu-Iah “adat ahli pélayaran,
Kalau ‘dah jému déngan lautan,

Bila "dah chukup ménérima habuan,
Tidak lagi birkchéndakkan tambahan.

Di-antara pégawai yang tSlah bérhénti,
Jawatan tandil masch ménanti,
Di-bawah sérang kérja-nya mésti,
Sérang Sakar méncharikan ganti,

Kérana Tenggang anak angkat nakhoda,
Lagi pun chékap mémbuat kérja,
Sérang Sakar ménchadangkan dia,
Ménggantikan tandil yang télah bérsara.

Sa-bélum kapal mulakan pélayaran,
Saudagar Biram méngadakan jamuan,
Stmua plgawai datang di-silakan,
Kérana saudagar héndak méra‘ikan,

Meénghadziri jamuan pérgi-lah Tenggang,
Berbaju chantek sama sa-pasang,

Kérana ia pEgawai sckarang,

Déngan Rénjaya tidak bérlekang.

[351]



Sa-masa dudok dalam dewan,
Di-rumah Biram saudagar hartawan,
Mata-nya ‘ashek mélihat kéchantekan,
Sa-‘umor hidup bélum kélihatan,

Barang ka-mana Tenggang mélihat,
Di-situ mata-nya t¢lah t¢rickat,
Pérhiasan-nya chantek bagai di-tékat,
Tenggang mélihat mata-nya bulat.

Saudagar Biram suami istéri,
Bérsama anak-nya Puspa Sari,
gawal di-majlis berséri,
Tenggang mchhat értarck hati.

Jamuan bagitu lazim di-adakan,
Tiap-tiap kali mémulai p&layaran,
Tanda muhibbah héndak di-tunjokkan,
Kapada ségala yang ada jawatan,

Démikian-lah ‘adat bagi biapcri,
Muslihat halus t&lah di-pélajari,
Ménambat kérbau déngan tali,

Méngikat manusia déngan budi.

Saudagar Biram ménumpukan harapan,
Nakhoda Jaya t¢lah di-amanahkan,
Ménjaga sémua barang dagangan,
Bérlipat ganda méndapat kéuntongan.
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Kalau bagitu tidak-fah hairan,
Saudagar Biram mélayan méra‘ikan,
Anak béranak méngambil kisémpatan,
Mglayan nakhoda pégawai sakalian.

Déngan baik tutor bahasa-nya,
Sérta ramah manis muk;
Saudagar Biram anak i
Ségala pegawai mésra pada

Sébab jamuan tilah di-adakan,
Tiap-tiap pégawai saudagar chamkan,
Déngan mudah saudaga kan,
Si-Tenggang baharu jadi kénalan.

Saudagar Biram lalu bértanya,
Kapada sahabat-nya Nakhodu Jaya,
Siapa-kah gérangan nama pémuda,
Kachak dan segak amat bérgaya.

Nakhoda Jaya lalu méncrangkan,
Kapada saudagar ia katakan,

Anak angkat-nya Tenggang di-namakan,
Pangkat-nya tandil télah di-naikkan.

i 15

Biram térsényum kan.
Nakhoda Jaya ¢mpunya jawapan,
Meémandang Tenggang tiada bérputusan,
Hati-nya tértarck mélihat péroman.
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Akan Puspa Sari anak saudagar,
Sa-bagai bunga yang baharu mékar,
Ka-sana ka-mari bérjalan Jenggar,
Mgiihat Tenggang tidak térsabar.

Sa-kali — sa-kali ia méngérling,
Kapada Tenggang bérsandar di-dinding,
Hati-nya télah bérbulang baling,
Sa-umpama kéna buloh runching.

Gerak geri Puspa di-majfis jamuan,
Sangat bérbedza nyata kénampakan,
Dahulu-nya sangat pandai mélayan,
Tétapi stkarang ménanti surohan.

Walau pun Puspa télah biasa,
Bérchampor déngan orang dewasa,
Ada yang kaya ada yang bérbangsa,
Kapada Puspa apa pun ta’ rasa.

pi bila métihat si-Tenggang,

Hati-nya bérdébar iman-nya bérgonchang,
Tuboh-nya 1émah sérasa bérbayang

Kapada Tenggang hati-nya sayang.

Akan kesah si-Tenggang pula,
Sambil makan dudok bérsila,
Ménjeling Puspa sa-kali-sa-kala,
Dudok résah ta’ t€ntu hala.
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Si-Tenggang bingong sérta hairan,
Meglihat Puspa émpunya kéchantekan,
Muta-nya chantek bérgémériapan,
Intan bérlian séri ménambahkan.

Di-lihat-nya Puspa ménjéling sélalu,
Hati-nya di-dalam ménjadi kétiry,
Fikiran-nya térbalek bagai di-haru,
Ingatan-nya Puspa asal-nya tahu.

Si-Tenggang tundok mémalingkan muka,
Tidak bérani méngangkat képala,
Tenggang mafu asal-nya di-rimba,
Kira-nya di-kétahui olch Puspa.

Ségala kelakuan Tenggang di-majlis,

Kapada Puspa nampak-nya manis,

Hati di-dalam bagai di-hiris,

Alma‘alum-lah t&lah di-rasok iblis.
* ® ®

Hari bélayar télah pun tiba,

Pagi-pagi lagi bersiap sédia,

Ségala pEgawai HElang Ségara,

Sibok déngan ményiapkan kérja.

Saudagar Biram datang ka-péngkalan,
Puspa Sari tidak keétinggalan,

Puda pégawai stlamat di-uchapkan,
S¢moga sclamat dalam pélayaran.
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Sa-masa saudagar bérjumpa Tenggang,
Puspa Sari bérdiri di-bélakang,

Ia bértanya sényum-nya térbayang,
“Banyak-kah Tenggang mémbawa dagang”.

Pértanyaan Puspa yang manis j
Di-jawab Tenggang déngan
“Barang dagangan di-bawa ada,

Bélajar bérniaga héndak-lah di-chuba.”

Puspa Sari blrpsan lagi,

Kapada Tenggang yang héndak pérgi,
Barang ganjil di-luar négéri,

Harap di-béli bawa kémbali.

Lagi sa-kali Puspa méngérling.
g -nya itu bagai mé hi
Képata Tenggang hampir bérpusing,
Hampir jatoh badan trguling.

Tenggang ménjawab
Hati-nya bérdébar mé
Pésanan Puspa tidak di-lupakan,
Kalau tidak ada rintangan.

Sa-télah s¢lésai berkata-kata,
Bélayar-lah kapal Helang Scgara,
Ka-téngah laut tuju-nya hafa,
Sakalian orang bérhati hiba.
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Puspa Sari bérdiri di-pantai,

Kapada Tenggang tangan-nya mclambai,
Ayer mata-nya jateh bErdérai,

Bagai mutiara Iépas tErurai.

Sa-panjang masa dalam pélayaran,

ang leka mémasang angan-angan,
‘Wajah Puspa s a kélihatan,

Suara pisan-nya séntiasa kédéngaran.

Sa-bagai ptmuda yang tégap sasa,
Baharu sa-kali ng chinta,
Fikiran Tenggang bértambah gelora,
Tétapi dia sabar méndérita.

Pélayaran méreka kali kidua,
Boleh di-katakan dalam séntosa,
Sa-kali pun tidak ménémpoh gélora,
Jauh dari ségala bahaya.

Bila singgah di-m&rata ptlabohan,
Barang dagangan laris niagakan,
Bérapa banyak bérolch kéuntongan,
Tiada suatu apa kékurangan.

Suatu sahaja pérkara yang malang,
‘Waktu bélayar autan (Enang,
Sérang Sakar sakit ményé

Tiga bulan térbaring tél
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Oleh sebab tfrok-nya sakit,
Badan-nya yang bésar tinggal kulit,
Stntiasa berbaring ta’ lalu bangkit,
Orang mélihat tGlunjok di-gigit.

Dalam masa yang bagitu génting,
Tenggang chuba tulang mémbanting,
Pékerjaan sérang amat pénting,
Tenggang jalankan tidak ménggeleng.

Jawatan sérang sambil di-pangku,
Tenggang bélajar ménambahkan ‘ilmu,
Kéchékapan-nya tlah térnyata téntu,
Nakhoda Jaya tidak Jagi ragu.

Dalam fikiran Tenggang séndiri,
Jikalau ia péluang di-beéri,

Kalau nakhoda ia ménjadi,

Sudah sanggup ménunjokkan bokti.

Dalam masa ménguruskan dagangan,
Dari sa-buah ka-sabuzh labohan,

Tenggang kétahui bésar kEuntongan,
Dalam pérniagaan chara pértukaran.

Untong dan laba Tenggang ta’ péduli,
la téringat pésan Puspa Sari,

Barang ka-mana ia pérgi,

Barang ganjil héndak di-chari.
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Ka-sana sini Tenggang bértanya,
Pada saudagar sahabat kénalan-nya,
Kalau méreka ada ményimpan-nya,
Tenggang bérharap akan méndapat-nya.

Ada sa-orang saudagar kaya,
Dia ményimpan chérmin muka,
Sikat dan bokor sama sédia,
Di-buat daripada perak dan suasa.

Déngan tidak anggoh lagi,

Tenggang térus pérgi mémbeli,
Harga-nya mahal ia ta’ peduli,
Walau ¢mas-nya habis sa-kali.

Chérmin muka di-zaman sart,
Bénda “ajaib ménghairankan hati,
Sa-télah Tenggang dapat m&mbéli,
Ia leka mélihat diri,

Dari kéchil hingga dewasa,
Di-ayer ténang mélihat muka,
{tu pun tidak b&rapa nyata,
Kalau ayer kéroh sCntiasa.

Sekarang Tenggang bagai orang gila,
Térkadang gelak térkadang kétawa,
Di-chérmin muka mélihat rupa,
Bérlagak marah, bérsédeh sérta.
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Tiada lain di-dalam hati,

S@géra na’ sampai ka-Labohan Puri,
Chéndéra mata héndak di-bri,
Kapada kékaseh-nya Puspa Sari.

Dua bulan di-dalam bahtéra,

Sampai-lah kapal Hélang Stgara,
Di-Labohan Puri balek su-mula,
Tenggang bérasa amat gémbira,

Sérang Sakar yang sakit ténat,
Ka-rumah-nya séndiri ia di-angkat,
Pégawai sakalian t€lah bérniat,
Sa-moga sérang ségéra sihat.

Nakhoda Jaya schok di-pélabohan,
Ménéntukan ségala kirja urusan,

Mémunggah ségala barang dagangan,
Yang mana dahulu sérta kémudian.

Si-Tenggang tidak bérdiam dird,
SEgala urusan ia ptlajari,
Bagaimana chara bagi mémbahagi,
Akan untong yang t&lah di-pérolehi.

Pada pétang kicsokan hari,
Nakhoda Jaya dan Tenggang sa-kali,
Ka-rumah Biram méreka pérgi,
angkan laba kapada biapéri.
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Tétapi Tenggang lain kéxja,
Déngan Puspa Sari ia bérjumpa,
Sikat, bokor sérta chérmin muka,
Kapada Puspa di-hadiahkan bénda.

Suka-nya Puspa tiada térpérikan,
Meénérima hadiah Tenggang budiman,
Hati-nya naik lain pérasaan,

Séménjak Tenggang ménghadziri jamuan.

Hati Puspa télah térikat,
deddd Tenggang si-anak angkat,
di-hati sa-erat— crat,

Apabila Puspa tinggal sa-orang,
Kélakuan-nya macham bayang,
Bila bérchérmin muka-nya térpandang,
Bérsérta déngan wajah si-Tenggang.

Bukan-nya chérmin yang bérmuka dua,
Atau chérmin yang méngada-ngada,
Tétapi Puspa yang télah térgoda,
Di-rasok oleh pényakit chinta.

Terstbut kesah Sérang Sakar,
Badan-nya ‘udzor bangun pun sukar,
Méndérita sakit ménahan sabar,
Dudok di-rumah hanya bérlengkar.
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Sudah-lah nasib badan si-Tenggang,
Séngaja bintang-nya na’ ménjadi térang,
Dua kali bérlayar bérulang-ulang,
Jawatan strang télah di-pégang.

Dalam tempoh hun sahaja,
Dia ‘dah chékap ségala kérja,
Pékérjaan Sérang sudah biasa,
Sékarang na’ ménjadi nakhoda pula.

Tiap-tiap kali ia k&mbali,

Daripada bélayar kéluar négéri,
Chéndéra mata di-bawa tidak khali,
Untok hadiah kapada Puspa Sari.

Puspa térkénang kébaikan Tenggang,
Hati-nya makin bértambah sayang,
Tidor malam térkénang-k¢nang,
Wajah Tenggang térbayang-bayang.

Saudagar Biram méndapat bérita,
Daripada ségala pégawai bahtéra,
Tenggang bérsunggoh sa-masa bekérja,
Di-pandang tinggi sa-tiap masa.

Ada kapada suatu hari,
Nakhoda Jaya suami istéri,
Ka-rumah Biram méreka pérgi,
Héndak méminang Puspa Sari.
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Déngan tidak bérpanjang-panjangan,
Saudagar Biram ménérima pinangan,
Kérana si-Tenggang télab di-angan,
Déngan Puspa héndak di-jodohkan.

Maalum-lah saudagar orang kaya,
Wang dan harta tidak térkira,

Ia sebok bérsiap sédia,
Ménunggu hari na’ jadi méntoa.

Tiga bulan lama-nya kémudian,
Di-adakan kénduri bé&sar-blsaran,
Kérana ményambut hari pérkahwinan,
Di-antara Tenggang — Puspa rupawan.

Sékarang hidup-lah k&dua mérpati,
Sa-bagai di-chita di-dalam hati,
Hidup sa-bagai suami istéri,
Bérkaseh-kasehan sa-tiap hari.
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BAB KESEMBILAN

Kaya dan Bérkuasa

Nakhoda Jaya télah pun tua,
Bérhénti dari jawatan nakhoda,
Tétapi hati-nya t&tap chinta,
Ménémpoh Taut angin dan glora.

Jawatan nakhoda yang ia kosongkan,
Kapada Tenggang i ahkan,

Kérana ia ménjadi chayaan,

Bagi mnguruskan hal pérniagaan,

Sckarang ia ‘dah bérpuas hati,
Wang dan harta yang ia dapati,
Kalau di-makan suami istéri,
Boleh tahan sampai ka-mati.

Tidak-lah sia-sia ia békérja,

Dari muda-nya sampai ka-tua,
Ménjadi Nakhoda di-Hélang SEgara,
Méngharong lautan déngan pérkasa.

Bértambah pula bésar hati-nya,

Akan Tenggang anak angkat-nya,
Dalam masa yang sa-singkat-singkat-nya,
Télah dapat ménunjokkan bokti-nya.
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Nakhoda Tenggang mulai térnama,
Sa-bugai nakhoda yang amat muda,
Tambahan pula ménantu orang kaya,
Yang ¢mpunya kapal Hclang Segara.

Apa yang di-chita olch enggang,
S¢mua-nya tflah dupat s€karang,
Daripada orang ta’ mahu kurang,
Bahkan lagi di-bawah tangan orang.

Tétapi Tenggang manusia biasa,
Séntiasa tama' bérchampor loba,
Harta yang ada bélum-lah pada,
Héndakkan tambah birganda-ganda.

Kéhidupan démikian maseh ta’ bérérti,
Sa-takat bélayar ka-mérata néglri,

Ia na’ kaya — kaya lagi,

Nama yang mashhor héndak di-chari.

Tenggang sudah hidup bérjuang,
Bukan sapCrti hidup binatang,

Ténaga di-gunakan ménchari kényang,
Bagitu-lah fikiran malam dan siang,

Tenggang bérharap na’ hidup bebas,
Hidup sa-chara déngan chérgas,

Ta bérusaha dingan tégas,
Agar chita-chita térlaksana Iekas.
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la na’ kaya déngan chépat,
Déngan ikbtiar apa yang dapat,
Walau pun nyawa akan érlibat,
Asalkan sampai apa di-hajat.

Okh itu ranchangan pun di-susun,
Orang muda di-panggil bérhimpun,
Kérana pémuda rajin dan tékun,
Tenggang bérchadang na’ ménjadi Tanun.

Kelasi kapal Helang Ségara,
Sémua-nya muda sérta téruna,
Orang lama sa-orang pun tiada,
Tenggang hindak ménutup rahsia.

Méreka kétahui nakhoda me
Anak angkat Nakhoda Jaya,
Ménantu Biram saudagar yang kaya,
SEluroh Puri t¥lah t¥rnama.

ka,

Asal si-Tenggang dari hutan,
Sakai totok ménchari rotan,
Di-tangkap sérang lalu di-larikan,
Rahsia ini maseh di-simpan.

Séménjak Tenggang ménjadi nakhoda,
Mémérentah kapal Hélang Ségara,
Tiga kali belayar di-chuba,

Pélayaran di-laut t&lah tirgoda.
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Bérita lanun lah mérebak,

Di-téngah laut mércka mérompak,
Kapal dagangan katau di-nampak,
Barang di-rampas kapal di-rosak.

Ségala saudagar yang bérjual beli,
Antara satu déngan lain négéri,
Pérasaan t&ah bértambah ngeri,
Takut lanun datang ményérangi.

Sunggoh tépat pada nama-nya,
Hélang S¢gara nama kapal-nya,
Sa-bagai hélang ményambar mangsa-nya,
Manu yang mélawan habis di-bunoh-nya.

Bukan sadikit nyawa térkorban,
Saudagar kaya di-timpa kérugian,
Tenggang mérampas déngan kekdrasan,
Sa-bagai singa yang sédang k&laparan.

Kélakuan Tenggang 2 bértukar,
Apabila singgah di-bandar-bandar,
Bérjual béli tukar ménukar,
Su-orang pun tiada tahu dan sédar.

Dalam masa yang tidak lama,
Nakhoda Tenggang t€lah térnama,
Apa yang di-chita-nya télah di-térima,
Kéehéndak hati datang ménjéima.
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Sekarang Tenggang ‘dah kaya raya,
Rumah bésar térsére
Wang ringgit bérjuta-juta,

Tanah dan kébun jangan di-kira.

am di-kota,

Sahabat Tenggang orang hartawan,
Tidak berchampor orang bawuhan,
Pegawai tinggi orang kér: N
Déngan si-Tenggang mércka bérkawan.

ab mértabat-nya tinggi,
put bebérapa kali,

Oleh raja Labohan Puri,

Jamuan bésar datang ménghadzini,

Sunggoh démikian kaya-nya Tenggang,
Hati-nya masch bélum sénang,

Kérana kuasa héndak di-pégang,
S¢karang ia mulai mélagang.

Tiap-tiap kali méngadap raja,

Tenggang tidak pérnah lupa,

Méembawa pérsémbahan barang bérharga,
Baginda térima déngan gémbira.

Ada pun raja Labohan Puri,

Putéra-nya dua, sa-orang putér,

Tétapi kehéndak Tuhan Habi,

Putéra bérdua télah k&mbali,
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Putéri baginda Ratna Lela,
Buah hati pénglipor lara,
Apabila baginda bérdukachita,
Tuan Putéri-lah pénawar baginda.

Putéri di-bela déngan sapirti-nya,
Chukup déngan inang péngasoh-nya,
Kéhéndak putéri sémua di-turut-nys,
Supaya tidak kéchil hati-nya.

Ratna Lela télah pun rumaja,
Chantek paras-nya ‘gah bérita,
Sangat di-manjakan ayahanda bonda,
Tidak di-béri chachat chédéra.

Ratna Lela putéri késayangan,
Ségala apa bénda p
Kapada putéri bingkisan di-ser:
Hati putéri héndak di-sukakan.

Pérsémbahan Tenggang ménarck hati,
Ratna Lela di-Labohan Puri,
Buatan-nya indah lagi pun sakti,
Barang buatan di-luar ndgéri.
Kebanyakan barang di-rompak samun,
Bukan di-buat déngan bértékun,
Nakhoda Tenggang ménjadi lanun,
Barang rampasan ptnoh brtimbun.
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Di-antara bingkisan Nakhoda Tenggang,
Déngan Putéri tidak bérénggang,
Burong kakatua bulu-nya gémilang,
Sangkar-nya perak bérlobang-lobang.

Sangkar kakatua di-luar di-gantong,
Di-bilek Putéri bérhampiran anjong,
Bila Putéri dudok méléngong,
Bérchakap bérbual déngan si-burong.

Ratna Lela sudah térpikat,

Déngan hadiah yang tglah sarat,
Kail si-Tenggang sudah mélikat,
Tenggang t&’ payah mémasang béfat.

Ratna Lela térsangat ingin,

Sambil dudok di-bawah béringin,
Héndak bérpsan kapada angin,
Déngan Tenggang héndak bérmain.

Di-déngar-nya pula dari inang-nya,
Méngatakan Tenggang bérani orang-nya,
Nakhoda Jaya bapa angkat-nya,
Saudagar Biram nama méntua-nya.

Dayang-nya pula datang bérchérita,
Méngatakan Tenggang orang bijaksana,
Gagah dan bérani sama sérta,

Pénoh sifat sa-orang nakhoda.
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Puspa Sari tidak pun rawan,

Kérana hati-nya t&lah tértawan,
Babkan makin héndak bérkawan,
Déngan Tenggang pémuda hartawan.

Akan istana Tuan Putéri,
Masok dan kédvar tiada di-béri,
Teérutama orang dari luar négéri,
Apa lagi orang laki-laki.

Déngan ikhtiar sérta tipu,

Nakhoda Tenggang di-pakaikan baju,
Gaya perémpuan di-suroh bérlaku,
Ka-taman larangan térus lahu.

Di-balai Pérmai di-dalam taman,
Tenggang bérchirita macham péngalaman,

Sa-lama ménjadi ahli p&layaran,
Kapada Putéri ia chéritakan.

Suatu kesah Tenggang ta’ lupa,
Ta chéritakan kapada Ratna,

Kesah Sakai méndiami rimba,
Ratna méndéngar téralu suka,

Konon Tenggang dalam pélayaran,
Berlaboh di-pantai di-tépi hutan,
Mércka képutusan ayer minuman,
Lalu turun ménuju daratan.
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Nakhoda Tenggang bérchirita juga,
‘Adat résam orang di-rimba,
Bagaimana gaya kéhidupan chara,
Tenggang pandai méngabui mata.

Méreka tidak dudok sa-témpat,
Séntiasa pindah ka-mérata darat,

Jikulau mati sa-orang ra’ayat,
Pérpindahan mésti di-buat chépat.

Rumah méreka macham pondok,
Di-buat dia di-atas pokok,

Sambong Tenggang sambil mérokok,
Ratna méndéngar téranggok-anggok.

Bértambah pula Ratna térchéngang,
M

Mindengar chérita émberang si-Tenggang,
Kesah Sakai mémburu binatang,
Méemakai sumpitan bukan sénapang.

Ada-lah ségala chérita bérita,
Mémikat hati Ratna Lela,

Tenggang bérchérita muka-nya sélamba,
Supaya jangan ia kétara,

Ratna Lela bérpuas hati,
Déngan chérita si-Tenggang tadi,
Tenggang di-pérsilakan datang lagi,

y g chérita mé ji putéri,
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Pelawaan Putéri pada si-Tenggang.
Meényuroh ia kémbali datang,

Tépat Kata pipatah orang,

“Puchok di-chita, hulam méndatang”.

Bebérapa kali Tenggang mtlawat,
Ka-mahligai putéri di-kawal kotat,
Kasch putéri térikat kuat,

Di-rombak sukar, bértambah crat.

Walau pun Ratna sudah kiétahui,
Nakhoda Tenggang télah bérisiri,
Ttu s@mua ia tidak peduli,

Kérana ménurut kémahuan hati.

Ratna Lela tidak tértahan,

Memakan hati ayer mata di-tglan,
Kapada bonda rahsii di-khabarkan,
Déngan harapan méndapat pértolongan.

Bukan sénang kapuda raja,
Méngambil ménantu orang biasa,
Ménurut kehéndak PutEri yang manja,
Hendak di-tolak takut mérbahaya.
Tidak lama ményiapkan alatan,
Untok putéri mpunya pérkahwinan,
Déngan Tenggang nakhoda hartawan,

Hanya ménanti hari dan bulan.
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Kétika yang baik télah sampai,

Raayat sakalian datang bcéramai,
Tenggang dan Ratna ménjadi mémpclai,
Hidup bérsama aman dan damai.
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BAR KESAPULOH

Do‘a Ibu

Sekarang Tenggang béristéri dua,
Fikiran-nya runsing tidak térkira,
Hidup-nya sapérti di-atas bara,
Tetapi apa héndak di-kata.

Kéhéndak hati bésar képalang,
Awak pipit di-kata énggang,
Tidak chukup Ti sa-orang,
Beristéri dua di-ingat-nya sénang.

Sifat gagah-nya di-masa dahulu,
Mengntang musoh tiada ragu,
Méréndah diri ia ta’ mahu,
Meéngaku kalah ia malu.

Stménjuk Tenggang béristeri dua,
Sifat muliz-nya sudah tiada,
Bérbuat bohong pekérjaan biasa,
Méréndah diri bérmuka dua,

Muka-nya tebal méngadap isteri,
Mémujok mérayu sénjata séni,
Ingatan-nya héndak méngénakan taji,
Ta' kéna di-sana, kéna di-sini.
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Béristéri dua bukan-fah séna
Umpama laut héndak di
Térkadang bérlémbut térkadang bértégang,
Bukan bénchi tétapi sayang.

Tétapi apa héndak di-
Nasib badan héndak méndgrita,
Buat ‘dah sudah di-lakukan juga,
Apa na’ jadi — jadi-lah ia.

Sekarang Tenggang bérgundah gulana,
n runsing méngharu jiwa,
Apa di-buat s¢mua ta” kéna,

Alamat badan héndak mérana.

Istéri Tenggung ta’ boleh di-chuaikan,
Kérana bukan sa-barang pérémpuan,
Tenggang ta’” bolch, tidak kétahuan,
Kédua-nya masti chukup layanan.

Akan istéri Tenggang yang tuu,
Putéri saudagar yang kaya raya,
Apa di-chita va-nya ada,
Siang dan malam hidup gémbira.

Istéri Tenggang yang kédua pula,
Putéri raja mé entah négara,
Hidup tidak pérnah séngsara,
Tnang pugasoh sfmua sédia.
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Bibérapa lama Tenggang ta’ sénang,
hari jalan sérta péluang,

patkan istéri yang dudok rénggang,
Bagai ayam déngan burong hélang.

Akan Puspa Sari istéri pértama,
Kélakuan Tenggang ménduakan dia,
‘Tidak sa-kali Puspa rela,

Kapada diri-nya di-pandang hina.

Akan sifat kébanyakan pérémpuan,
Hampir sama tidak bé
Erti madu bukan manisan,

Tétapi upas rachun warangan.

ainan,

Istéri Tenggang yang muda méntah,
Putéri raja yang dudok mémeérentah,
Kapada yang tua ta’ mahu méréndah,
Walau pun i di-patah-patah.

Bérbagai helah di-chuba Tenggang,
Pujok dan rayu tSlah bérgantang,
Usahkan dékat bértambah rénggang,
Macham ada bénda ménghalang,

Akhir-nya pada suatu kétika,

Déngan Puspa dudok berchéngkérama,
Tenggang bérkata mérayu ménghiba,
Puspa blayar héndak di-bawa.
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Kapada Puspa Tenggang khabarkan,
Sa-kali ini mémbuat pélayaran,

Bukan kérana urusan pérniagaan,
Déngan kawan mémbaharui hubongan.

Ma'alum-lah lama tidak bérjumpa,
Sambong Tenggang déngan bérpura,
Déngan saudagar sahabat lama,
Takut kalau méreka térlupa.

Puspa méndéngar pérkataan suami-nya,
Tidak bérjawab sa-jurus lama-nya,
Fikiran kusut térkénangkan diri-nya,
Akan bérsalin ta' lama antara-nya,

fa tundok sambil bérfikir,
Fikiran-nya bérjalan muadar mandir,
Ajakan suami-nya kalau di-mungkis,
ta kélak akan térsingkir.

Kalau Puspa ménolak tawaran,
Ratna Lela tntu késukaan,
Méngikut suami bdbérapa bulan,
1a tinggal bérhati rawan.

Tambahan pula pada fikiran Puspa,
Hélang Seégara ayah-nya punya,

Ta ta’ pérgi rasa-nya ta’ kéna,
Lébeh baik pérgi bersama,
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Telsh bérfikic beberapa kétika,
Kapada Tenggang Puspa bérkata,
“Jikalau kakanda sudi mEmbawa,
Adinda yang hina ménurut szhaja.”

Tenggang méndéngar hati-nya lapang,
Kérana ist¢ri-nya tidak mémbangkang,
Pérasaan haru-nya mulai hilang,
Tétapi di-muka tidak bérbayang.

Ratna Lela Tenggang ta’ takut,
Kérana ia sédia ménurut,

Ratna ta’ pérnzh bélayar di-laut,
Peluang indah Iépas ta’ patut.

Nakhoda Tenggang méngéluarkan pérentah,
Helang Ségara ségéra di-ubah,

Tukang bekérja di-béri upah,

Bahtéra mésti 1ckas sudah.

Hampir sa-bulan tukang bék

ja,
Mengukir ménghias sérta méminda,
Bérbilek-bilek sapérti istana,
Indah sapérti bahtéra di-raja.

S¢méntara itu kélasi sakalian,

Tidak bérhénti mémbuat késiapan,
Ka-dalam bahtéra di-punggah b&katan,
Suatu pun tidak ada kétinggalan.
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Di-rumah saudagar Biram pula,

Ramai orang bérhimpun bichary,
Merundingkan barang yang tidak di-bawa,
Sérta yang patut méngikut sama.

Kérana Puspa hampir bulan-nya,
Késtapan bersalin déngan ubat-nya,
Di-hetong ck déngan sémpurna-nya,
Sémoga bérsalin sélamat héndak-nya.

Di-istana Putéri Ratna Lela,
Orang békérja scbok s¥ntiasa,
Jahit ménjahit mémbungkus bénda,
Ma'alum-lah késiapan putri raja.

Pada hari mémulai pélayaran,

Ramai orang b&rhimpun di-péngkalan,
Meénghantar Puspa bérsérta bidan,
Di-iringi olch péngasoh pélayan.

Démikian juga Ratna Lela,
Déngan inang péngasoh-nya sama,
Masok ka- cgara,
Hati-nya riang sérta gémbira.

Kémudian Raja Labohan Puri,
Bérangkat ka-péngkalan suami istéri,
Putéri baginda héndak di-lihati,
Hendak bélayar ka-luar négéri.
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d Biram tidak k&ti I
Mémbawa istéri pérgi ka-péngkalan,
Raja di-iringkan pérlahan-lahan,
Déngan méntéri hulubalang sakalian.

Kédua rumbongan masok ka-kapal,
Déngan anakanda dudok bérbual,
Tw’ lama lagi méreka akan tinggal,
Sihat ‘afiat harap b&rkckal,

Puspa Sari dan Ratna Lela,
Di-dalam kapal méreka birada,
Baharu ita bértégor sapa,
Masing-masing mémaniskan muka.

Méngikut nasihat ayahanda bonda,
Dari pehak istéri yang bérdua,
Dalam pélayaran jangan bérséngkita,
Buat sapérti orang bérsaudara.

Ségala orang yang pérgi ménghantar,
Turun sa-mula ka-péngkalan bisar,
Helang Ségara sauh di-bongkar,
Kérana héndak mulai bélayar.

Kétika kapal mulai rénggang,

Dari péngkalan yang penoh orang,

Ada yang ménangis, ada yang bérlenang,
Pilu di-hati bukan képalang.
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Tidak lama kapal di-dayong,

Teluh mélalui dua buah tanjong,
Tidak kélihatan kalaw di-
Baharu sakalian pulang bérpayong.

Sa-télah tiba ka-laut [Spas,
Layar di-buka déngan pantas,
Tali témali di-ikat kémas,
Angin di-tiup balas bérbalas.
* * ®
Bahtéra bélayar bebérapa hari,
Siang malam pétang dan pagi,
Mgéninggalkan négéri Labohan Puri,
Tiga pélabohan t€lah di-singgahi.

Tiap-tiap pelabohan mércka rapat,
Tenggang mémbawa is méndarat,
Sambil bérmain sambil mélihat,
Sérta. mélawat bebérapa témpat.

Télah jtu pélayaran di-téruskan,
Déngan tiada apa-apa halangan,
Tctapi Puspa ‘dah chukup bulan,
Harus bérsalin di-téngah lautan.

Nakhoda Tenggang tidak-lah bimbang,
Akan istéri-nya yang ia sayang,

Bidan di-bawa bérsérta inang,
Sémua-nya Iéngkap tiada yang kurang.
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Suatu sahaja yang ia bérduka,
Kalau istéri-nya bérsalin di-bahtéra,
Masa belayar ménémpoh gélora,
Hujan dan ribut tiada réda,

Sékarang kapal di-pérténgahan jalan,
Dua i lagi tiba di-pSlabohan,

Ia méminta kapada Tuhan,

Biar-lah Puspa bérsalin di-daratan.

Harapan Tenggang ménjadi hampa,
Bila mélihat burok-nya chuacha,
Di-kaki langit gélap gelita,

Awan hitam méréntang dépa.

Déngan tidak bértanggoh lagi,
Tenggang ményuroh juru mudi,
Ka-tepi pantai héndak di-rapati,
Kérana héndak ményElamatkan diri,

Awan hitam bérgérak chépat,
Sa-makin lama, sa-makin dékat,
Hujan pun turun déngan Igbat,
Di-sambut oleh pétir dan kilat.

Duka-nya Tenggang tidak térpéri,
Lalu k&luar mélihat mémérhati,
Ajal-nya panjang b&lum na’ mati,
Kuala sungai ia lihati,
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Déngan ségéra ia pérentahkan,

Hélang Ségara ia surohkan,

Masok ka-sungai ménchari pengkalan,
Kérana héndak ménchari pérlindongan.

Déngan sCgéra layar di-turunkan,
Helang Seégara ka-tépi di-dayongkan,
Laly mudek ménuju haluan,
Di-sabuah tasck kapal kémalaman.

Dini hari ribut pun réda,

Hujan pun bérhénti sa-titck tiada, {
Laut ténang tidak b
Chuacha baik sapérti s

Pagi-pagi kéesokan hari-nya,

la bérdiri di-tépi bahiéra-nya,

Leka ia mélihat k€indahan-nya,

Chantek sunggoh pandangan k€liling-nya.

Sa-makin lama ia mémandang,
Fikiran-nya haru mélayang-layang,
Tasek itu Tenggang térkénang,
Rasa-nya témpat ja blrulang.

Tétapi Tenggang kurang pésti,
Pérasaan-nya bagai orang brmimpi,
Rasa-nyg na’ tashu méndalam di-hati,
Supaya tidak was-was lagi.
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Nakhoda Tenggang lalu m&mérentahkan,
Sa-buah pérahu ségéra turunkan,

Ia na’ pérgi ménuju daratan,

Bérsama déngan tiga orang rakan.

Meéreka bérkayoh ményusor pantai,
Lalu tiba ka-kuala sungai,

Pérahu mudek ka-hulu sampai,
Di-lihat-nya banyak pokok pulai.

Déngan tiada di-sangka-sangka,
Sa-buah pérahu nampak di-mata,
Di-dalam-nya ada orang bérdua,
Bérkayoh hilir ménuju kuala.

Apabila pérahu datang dckat,
Nakhoda Tenggang dapat mélibat,
Ta na’ kCjar tétapi ta’ sémpat,
Pérahu ‘dah lari mudek chépat.
SEkarang Tenggang tEringat kémbali,
ck dan sungai yang ia jalani,
Fikiran-nya tétap ta’ mungkir lagi,
Témpat-nya bérmain sa-hari-hari.

Dua orang yang tlah di-lihat-nya,
Kéledek dan Akoi sahabat karib-nya,
Perabu méreka pérahu pulai-nya,

Ia 12’ tahan ménahan sabar-nya.
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Oleh itu ia pun bérstru,

Déngan kuat ménghala ka-hulu,
Nama Kéledek, Akoi ‘dah t&ntu,
Tenggang mémanggil bértalu-talu.

Tétapt Tenggang térsangat hairan,
Melibat kélakuan kédua kawan,
Apabila a méndéngar panggilan,
Chabut lari kérana kétakutan.

Walau pun Tenggang bérulang ményéru,
Sambil nama-nya di-béri tahu,

Supaya kédua-nya tidak kéliru,

Kéledek Akoi terus juga ménghulu.

Pérbuatan Tenggang  térlanjor  démikian,
Sapérti orang diri ta’ sédarkan,
Kawan-nya bértiga ia lupakan,
la ménydsal bérbuat démikian.

Nakheda Tenggang émpunya fikiran,
Takut kawan-nya trbit prasaan,
Kalau méreka tahu k&turunan,

Akan diri-nya bérasal di-hutan.

Oleh itu pérentah pun di-bér,
Bérkayoh ka-kapal I¢kas pérgi,
Niat Tenggang di-dalam hati,
Héndak belayar térus kémbali.
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Sa-ttlah naik ka-dalam bahtéra,
Tenggang di-ma’alumkan déngan ségéra,
Méngikut bidan ¢mpunya kata,

Puspa bérsalin hari itu juga.

NIAT TENGGANG:

Sauh tidak jadi di-angkat

Kérana pélayaran
Puspa Sari na’ bérsalin dékat,
Ménémpeh laut ta’ sampai hemat.

Térschbut pula kessh di-hutan,
Di-hulu sungai suatu kawasan,
Témpat Sakai mémbuat kédiaman,
Sapérti dahulu t&ah di-chéritakan.

Batin yang tua télah hilang,

Anak-nya Embeh pula mémégang,
Istéri-nya si-Bulan k&kaseh Tenggang,
Yang ménjadi puncha Tenggang méradang

Konon-nya Embeh méndéngar bérita,
Di-tasek bérlaboh sa-buah bahtéra,
Embeh térkEnang péristiwa lama.
Témpat si-Tenggang hilang mé

Sédang mércka bérunding bichara,
Kéledek dan Akoi bérlari tiba,
Kesah si-Tenggang mélaung mércka,
Kapada Batin habis di-chérita.
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Ségala yang ada bérhimpun di-situ,
Méndéngar khabar dudok mémbatu,
Méreka tiada bérapa bérsétuju,
Takut kalau chérita-nya palsu.

Kéledek dan Akoi bErsumpah-sumbah,
Bérani di-timpa punggor rébah,
Pénglihatan méreka nyata dan sah,
Chérita tidak di-ubah-ubah.

Bila tiba Déruma dan Talang,
Kapada méreka chérita di-térang,
Meéngikut ramalan dukun dun pawang,
Suatu masa Tenggang ‘kan pulang.

Mgéndiang Batin pun p&rnah bérkata,
Sambong Talang sérta Déruma,
Tenggang hilang walau pun lama,
Lambat laun akan ménjélma.

Sa-télah méndéngar ségala kesah,
Hati Batin bértambah gélisah,

Ia méngajak ségala anak buah,
Ka-kaki bukit di-bawa pindah.
Tatang dan Déruma balek bérjalan,
Ménuju ka-rumah pondok ran,

Kérana mércka méngambil putusan,
Ménémui anak télah di-tétapkan.
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Walau pun apa akan térjadi,
Talang dan Déruma tidak p&duli,
Kata orang di-tolak ka-tépi,

Asal bérjumpa anak yang di-kaschi.

Déruma sebok bekérja di-rumah,
Mémanggang lotong sérta chikah,
Garam di-twmbok di-buat chéchah,
Kapada Tenggang makanan yang mégah.

Akan Talang, Déruma surchkan,
S¢géra pérgi ka-dalam hutan,
Meénchari pélbagai buah-buahan,
Kapada Tenggang héndak di-sérahkan.

Sa-télah sudah siap sémua,

Talang dan D&ruma bérjalan sama,
Ménuju péngkalan sumpitan di-bawa,
Chikah dan lotong tidak trlupa.

Pérahu telah sédia di-péngkalan,
Pérahu pulai anak-nya tinggalkan,
Ka-hilir sungai Talang kayohkan,
Ménuju bahtéra ménjadi idaman.

Bérbalek pula mngesahkan Tenggang,
Sama sapérti kel
Kérana istéri-nya
Di-sisi istéri tidak b
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Nakhoda Tenggang sangat ingin,
M¢lihat istéri-nya héndak bérsalin,
Rupa anak-nya na’ tahu képingin,
Déngan sa-bérapa ségéra yang mungkin.

Seédang Tenggang dalam késebokan,
Sa-orang kélasi masok ménérangkan,
Sa-orang jantan sa-orang pérémpuan,
Déngun nakhoda héndak di-jumpakan.

Pakaian kédua sangat-lah burok,
Rupa-nya tua sérta bongkok,
Nama nakhoda di-sébut sebok,
Bagai rupa orang yang mabok.

Sangat susah mémahamkan bahasa-nya,
Langsong ta’ tahu barang kata-nya,
Kalau nakhoda sudi kira-nya,

Sifa-fah kéluar métihat k&dua-nya,

Tenggang mindéngar hati-nya bérdébar.
Di-dalam pérut-nya rasa ta’ sabar,
Tenggang térus bérjalan kéluar,
Nama-nya di-panggil ia térdéngar.

Tenggang kénal suara émak-nya,
Ményéru-nyéru akan nama-nya,

Tenggang mara méndapatkan ibu-nya,
Stdang bErpaut di-lambongan bahtéra-nya.
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Apabila Déruma mélihat Tenggang,
Wajah-nya bérséri gilang gémilang,
Ria-nya bukan alang képalang,
Mélihat anak-nya ‘dah bisar panjang.

Suara Déruma sa-makin lantang,
Su-bagai ibu ménimang-nimang,
Rindu déndam-nya kapada Tenggang,
Di-lépas hamborkan bérulang-ufung.

Panggang lotong sérta kéra,
Sa-tangkai m&mpélam bérbuah dua,
Yang Déroma ada bawa bérsérta,
Kapada Tenggang di-sua-sua.

Nakhoda TFenggang mélihat térpémpan,
Bingong sa-jurus di-dalam fikiran,
Rupa kédua-nya di-lihat hairan,

Burok dan hudoh bukan buatan.

Lébeh-lebeh lagi mélihat ibu-nya,
K&mpong kérdut kulit pipi-nya,
Mata-nya békut, tanggal gigi-nya,
Télinga-nya lambing jijak ka-bahu-nya.

Tenggang malu bukan kg
Anak k -nys ramai mémandang,
Masing-masing hairan térchéngang-chéngang.
Mélihat hat Nakhoda Tenggang.
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Stbab Tenggang sangat malu-nya,
Merah padam warna muka-nya,
la Jupa akan diri-nya,

Sakai totok asal kéturunan-nya.

Déngan rupa yang sangat gémbira,
Déruma méngunjokkan panggang kéra,
Kapada Tenggang anak-nya yang manja,
Sekarang sudah ménjadi nakhoda.

Déruma bérkata “Hai anak-ku!
Buah hati chahaya mata ibu,
Lama sudah ibu mérindu,
Ménunggukan balek kapada aku.

Thu tahu yang kau
Ibu scbok di-rumah sédiakan.”

Sa-bélum Déruma ménghabiskan kata,
Tenggang ménéngking héndak ménérpa,
ibu-nya bérhinti héndak bérsuara,
Milihat anak-nya démikian rupa.

Tenggang ménéngking “Hai orang tua!
Engkau ini gErangan siapa,

Su-orang Sakai burok dan tua,
Béranakkan aku pada masa bila?”
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Tenggang mémaki sérta ménémpélak,
Kérana darab-nya télah ménggelégak,
Istéri-nya Ratna datang nampak,
Malu-nya makin bértambah mémunchak.

Ratna Lela datang bérgopoh,
Di-sangka-nya Tenggang sédang bérgadoh,
Ratna bértanya bérsunggoh-sunggoh,
“Qrang apa-kah bagini hodoh?”

“Orang Sakai hai adinda,
Méngaku anak akan kékanda,
Sakai b&débah bagini rupa,
Patut-kah démikian ia bérkata”.

Déruma ménjawab mérayu-rayu,
“Hai Tenggang anak tunggal ibu,
Lupa-kah &ngkau akan aku,
Dan si-Talang akan ayah-mu.”

Panggang kira Déruma uonjokkan,

Kupada Tenggang yang sédang kémarahan,
Di-térima Tenggang Déruma harapkan,
Sa-moga bérltpas rasa idaman.

Meski pun Ratna kurang péreksa,
Akan &rti kata dan bahasa,

Ratna Lela bérmasam muka,
Numa suami-nya di-sebut méreka.
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Ratna Lela lalu bérkata,

Déngan sésal bérkérut muka,
“Bagini-kah rupa ibu bapa kanda,
Sakai burok ta’ kétahuan rupa.”

Pérkataan Ratna ménambahkan marah,
Ménjadikan Tenggang ta’ téntu arah,
Tenggang téndangkan panggang chikah,
Di-tangan ibu-nya b&rdénchum ka-bawah.

Walau pun Puspa sédang sakit,
Méndéngar rioh di-chuba-nya bangkit,
Ta bérjalan jéngkit-jéngkit,
Di-pimpin bidan-nya sadikit-sadikit.

Puspa Sari lalu bértanya,

Kapada suami-nya yang sédang murka,
“Méngapa kékanda démikian rupa,
Adinda mélihat térsangat duka,”

Nakhoda Tenggang tidak ménchéritakan,
Kérana Puspa dalam kébératan,

Ia bimbang kalau Puspa kédéngaran,
Akan kesah puncha pérténgkaran,

Tétapi Ratna ménjawab ségéra,
Kapada Puspa di-térangkan pérkara,
“Ada-kah patut Sakai ini bérkata,
Konon anak-nya suami kita™,
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Sédeh dan pilu-nya hati DEruma,
Méndengar kata Ratna Lela,

Ia ménangis mérayu ménghiba,
Lalu bérkata putus-putus suara.

“Hai Tenggang anak-ku yang jati,
Dari tapak kaki-mu sa-bésar
Ku timang-timang dan ku péliharai,
Siang dan malam kau ku jagai.

Tidor malam ibu sélimutkan,
Di-bawah ran api ku rumbunkan,
Supaya kau tidak k&sEjokan,
Ma'alum-lah ibu orang di-hutan,

Sékarang sampai hati-mu Tenggang,
Mémbalas budi ibu yang malang,
Tidak-kah kau kasechan mémandang,
Kéadaan ibu yang ‘dah tinggal tulang.

Botapa bésar dan riang-nya hati-ku,

éndak bérjumpa déngan Engkau anak-ku,
pi ibu tidak kau aku,

Hiba-nya hati-ku Tuhan-lah yung tahu.”

Puspa mélihat démikian angkara,
Hati-nya bélas bértambah lara,
Déruma bérchuchoran ayer mata,
Kapada Tenggang ia bérkata,
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“Hai Fenggang kiékanda beta,
Mingapa démikian il kékanda,
Kalau bénar ayshanda dan bonda,
Apa salah-nya di-akui sahaja.

Kalau tidak pun salah-nya apa,
Memanggit ibu kapada orang tua,
Sudah téradat kapada kita,
Tidakkan jatoh mértabat kékanda.”

Tenggang masch énggan mengaku,
Akan kédua bapa dan ibu,
Kérana ia (@rsangat maly,
Asal-nya Sakai jangan orang tahu.

Déngan bengis Tenggang ménrajang,
Tangan ibu-nya yang masch bérpégang,
Déruma ménangis béryang-yang,
Tangan-nya tidak mahu di-Ickang.

Tenggang mélihat demikian ragam,
Hati-nya makin bértambah géram,
Di-chapai-nya kayu bérségi tajam,
Tangan Déruma di-palu di-hEntam.

Bila Druma mérasa késakitan,

Parah tangan-nya kéluar bérpanchutan,
Déngan ségéra tangan di-Bpaskan,
Kepala-nya péning rasa na’ pengsan.
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Talang mclihat akan istéri-nya,
Lalu di-pimpin turun ka-pérahu-nya,
“Kalau kita tidak di-akui-nya,
Ménunggo di-sini apu-lah guna-nya.”

Puspa mélihat ségala k&jadian,
Hati-nya pilu tidak tértahan,

a di-pimpin olch bidan,

Masok ka-dalam bilek kurongan.

Tetapi Ratna masch bérdiri,

i dak kapal si suami,
Ia masch bélum pésti,
Bétul-kah tidek ségala peri,

Déruma ménangis di-dalam pérahu,
Kérana tangan-nya sakit térialu,
Hati-nya sédeh bértambah pilu,
Bagai di-sayat boloh sémilu.

Oleh stbab tidak tértahan,

Tangan-nya ka-langit ia tadahkan,

Susu-nya yang kéring ia lambong-lambongkan,
Lalu bérmohon kapada Tuhan.

“Ya Tuhan! yang Maha Asa,”
Déruma blrséru sa-kuat suara,
Déngan bérlelchan ayer mata,
Minta balaskan anak yang dérhaka.
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Tidak lama mércka bérkayoh,
Sampai ka-darat badan bérptloh,
Sambil bérchakap sambil méngéioh,
Mémpélam di-pSgang belum jatoh.

Bebérapa langkah méreka bérjalan,
Kédua-nya tErdéngar bunyi laungan,
“Emak — Emak — ! 1! pulang jangan,
Tenggang mingaku sémua kEsalahan”.

Kaseh ibu sa-panjang pyawa,
Démikian-lah kata orang tua-tua,
Bagitu kéjam pérbuatan anak-nya,
Hati-nya ta’ sampai méndéngar suara.

Déruma bérhénti ménoleh ka-bélakang,
Ka-bahtéra anak-nya nakhoda Tenggang,
1a mélihat sa-pintas layang,

Hati-nya tétap maseh sayang.

Walau pun Talang méndengar laungan,
Tétapt ia térus bérjalan,

Laungan anak-nya ia ta’ hiravkan,
Pérbuatan Tenggang mélampau batasan.

Akan Tenggang di-dalam bahtéra,
M¢lihat ibu-nya bérkayoh bérdua,
Ayer mata-nya berlenang juga,

Ia ményésal tidak térhingga.
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Tenggang na’ mélangkah ka-dalam kurongan,
Héndak mélihat istéri késayangan,

Apa-kah hal sakit-nya gérangan,

Semoga Iépas dari halangan.

Apubila Tenggang hénduk bérangkat,
Muka-nya bérubah sébab térpéranjat,
la mérasa kaki-nya bérat,

Héndak bérjalan tiada dapat.

Hati-nya bértambah ké&loh dan késah,
Meélihat bahtéra-nya méndap ka-bawah,
Teémpat-nya bérdiri (¢lah basah,
Di-masoki ayer ménchursh-churah.

Di-dalam kurongan témpat Puspa,
Bidan scbok déngan beke
Puspa b in hampir-lah masa,
Hanya ménanti sa’at dan kétik

L

a.

Tétapi .Tuhan yang bérkudrat iradat
Héndak ménunjokkan kuasa dan hikmat,
Tiap-tiap orang mdérasai brat,

Héndak bérgérak tiada dapat.

Sa-béntar lagi ayer pun ménébok,

Dari sa-génap kapal pélusok,

Ayer mélempah di-sagénap chérok,

Hélang Ségara. ... ... Ka-prut laut masok.
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Akan Déruma yang ménoleh tadi, i
Térnampak ségala apa yang térjadi,

Anak-nya mélaung bérkali-kali,

Rasa-nya héndak ménolong pérgl

Helang Ségara tammat-lah riwayat-nya,
Bérsérta déngan Tenggang nakhoda-nya,
Di-tlan laut masok ka-pErut-nya,

Anak dérhaka itu-lah balasan-nya,

Déruma mélihat pémandangan ini.
Bértambah rémok rasa di-hati,
Anggota-nya lémah ta’ bérdaya Jagi,
Rébah ka-bumi térus mati.

Buah mémpélam untok si-Tenggang,

Di-bawa-nya bérjalan waktu na’ pulang,

Masch di-tangan-npya ia pégang,

Walzu pun nyawa-nya tétah mélayang. H

Bila
Di-lthat-nya Déruma mati tériéntang,
Lémbut rasa-nya scndi dan tulang,
Ta pun réhah lalu bérpulang.

Akan mémpélam yang sa-biji lagi,
Untok Tenggang anak yang di-kaschi,
Masch tergénggam di-tangan kiri,
Walau pun Talang ménémui mati.
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Méngikut chérita orang tua-tua,
Mémpélam tumboh di-situ jua,
Bérbuah lébat b&bérapa lama,
Rasa-nya lain antara kédua,
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BAR KESARELAS

Pénutup

Sa-hingga itu tammat-lah péri,
Kesah anak yang ta' sédarkan dir,
Enggan méngaku ibu bapa stndiri,
Kérana malu kapada istéri.

Ofeh ity wahai anak-anak muda,
Buat-lah tauladan ini chérita,
Walau pun dah bésar sapérti raja,
Kapada ibu-mu jangan-lah dérhaka,

Orang dérhaka kapada ibu-nya,

Tidak kan aman dalam hidup-nya,

Walau pun mewah sérba sérbi-nya,
Sa-bélum  Tuhan mélakukan  balasan-nya.

Lagi pun tidak-kah ¢ngkau téringat?,
Sa-masa bonda-mu méngandong sarat,
Engkau gdi-dalam pérut-nya bérat,

Térkadang ibu-mu b&kerja ta’ larat,

Kalau pun ibu-mu orang yang sénang,
Kérana bapa-mu bérgaji gidang,
Tidor baring malam dan siang,
Waktu bérsalin nyawa na’ mélayang,
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Apa lagi kalau ibu-mu bangsat,
Mémbuat pekérjaan ringan dan bérat,
Walau pun pérut-nya bérasa bérat,
Meénchari k&hidupan masti di-buat.

Sa-masa kéchil barangkali kau Jupa,
Panjang badan-mu hanya sa-hasta,
Di-bédong kuat jangan mérunta,

Di-timang di-nyanyikan tidak alpa.

Tapak-mu hanya sa-bésar jari,
Di-didek di-béla pétang dan pagi,
Sadikit tidak chachat di-béri,
Agar sihat sa-tiap hari.

Olch itu bila éngkau ‘dah bésar,
Patut-kah éngkau bérkélakuan kasar,
Pérentah ibu-mu héndak di-langgar,
Kérana ibu-mu ‘dah tua bangkar.

Ada pula sa-téngah orang,
Kapada istéri-nya térlalu sayang,
Ibu-nya di-téndang sérta di-buang,
Déngan isteri-nya takut bérlckang,

Pada fikiran-ku tidak-lah patut,
Bagai orang yang bérhati bérpérut.
Melihat ibu-nya muka bérkérut,
Chakap istéri-nya mésti di-turut.
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Kéchuali-lah orang yang tidak sopan,

Yang tidak takut kapada Tuhan,
Kata hati-nya ia di-lahirkan,
Sa-s¢nang damak kéluar sumpitan.

Tétapi ingat-lah di-akhir zaman,

Kalau kita bérkélakuan démikian,

an-nya bukan di-hari
égéra Tuhan bal:

Lagi pun térsébut di-dalam ugama,
Kapada ibu kalau dérhaka,

Tuhan balaskan ‘adzab séng;
Sa-hingga ta” ménchium bau shurga.

sara,

‘Akas-nya ibu di-béri kémuliaan,

Kurang: atau kéturunan,
Ma'amor bahagia tintu balasan,
Jangan-lah was-was dalam fikiran.

Kéruna ibu bérichehan kasch-nya,
Sayangkan ibu banyak faedah-nya,
Sakit démam téntu di-béla-nya,

‘Tambahan pula makbul do‘a-nya.

Ta' kan térbalas budi ibu,
Déngan di-béri wang béribu,
fa ka-Mékah di-galas di-bahu,
Belum s€lésai kira-nya tEntu.

Tammat
[ 108 1




baruan, :dan di-mana? yang
di-adakan pila cluuta.n’ agar
<-suai, dan’mudah untok pembac]

di-Malaya.

SEGERATERBIT.

KERANA FITNAM

BUMIL. BAHAGIA



	SHA'ER SI - TENGGANG ANAK DERHAKA 
	KANDUNGAN - NYA
	HUTAN DI KUALA LUMPUR
	BUNGA PERHINTAAN 
	KAMPONG BHARU YANG MENGGELISAHKAN
	PERKAHWINAN
	TENGGANG DI-LARIKAN
	DALAM PELAYARAN
	TENGGANG DI-ANGKAT MEJADI ANAL
	PERKAHWINAN SI-TENGGANG
	KAYA DAN BERKUASA
	DO'A IBU
	PENUTUP 
	TAMMAT

